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Lo dia 1.^ de maig del aoy 1859, baix la presidència del Excel- 
lenlissim Ajuntament constitucional y dels set mantenedors del 
Consistori , y ab assistència del Il-lastrissim Senyor Bisbe de la 
Diòcesis, del M. I. S. Yicerector de la Universitat y de varias 
comissions de* las corporacions cientificas y literarias de aquesta 
ciutat, é igualment del adjunts que forman part del Consistori 
referit, fon inaugurada la festa dels jochs florals de Barcelona, cual 
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objecte donà & enténdrer lo M. I. S. Àlcalde-Gorregídor per medi 
de on brea però molt sentit díscars, declarant qne aqnells quedavan 
restablerts pera sempre, y oberts los del any corrent. (N/ 1.) 

Lo president del Consistori D. Manuel Milà inangara llavors los 
jochs , pronunciant també un discurs, en que se feya patent la 
importància de la llengua catalana y la necessitat de cultivaria. 
(N.*" 2.); desprès del cnal passà lo infrascrit secretari à llegir una 
memòria, en la que, exposant la historia dels jochs florals, se 
recordava la protecció que los antichs prínceps donaren à las 
íletras, lo que, secundant las miras dels reys, feu en altre temps 
la Municipalitat de Barcelona, y los motius que en esta ocasió han 
tingut los mantenedors pera fer fenàixer tals festas lilerarias, y lo 
Excel-lentíssim Ajuntament pera protejirlas. (N."" 3.) 

Encontinenl passà lo mateix secretari à la obertura del plechs que 
contenian los noms dels premiats, y resultà ser los següents. 

D.' Isabel Yillamartin, premiada ab la flor natural, com autora 
de la composició titulada : Clemència * Isaura^ portant lo segUent 
lema: et cueillaient sur la haie ou dans V etroit jardin 
ï (eillet ou le lilas tout baignès du matin... Lamartine. (N.° i.) 

D.' Victoria Pefia de la illa de Mallorca, ab un accèssit al prenú 
de la flor natural, com autora de la composició que porta per titol y 
per lema: Any or anca. (iN."* 5.) 

D. Albert de Quintana, ab un altre accèssit al mateix premí de la 

flor natural, com autor de la composició que porla per títol : Uégrir 

mas de ^anc/i, y per lema: Dultior est pro pàtria mori. (N/.6.) 

^D. Dàmaso Cal vet,, premiat ab la englantioa de or, com autor dç 

una composició que porla per lema : Los almogàvers dixeren: 
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vuy serà ^ueus mostrarem qui som. MmnrANeR ; y per titol : 
Sònells! Desembarch dels almugavers en Orient. (N/ 7.) 

D. Salvador Estrada, ab un accèssit al premi de laenglantina, com 
autor de h llegenda qae porta per títol : Qui véns al amor qtie 
etxisafj per lema : Tout historien doit ètre menteur de bonne 

/oi. NiCOLE. (N/S.) 

D. Àdolfo Blanch f Cortada, altre accèssit al premí de la englan- 
tint de or» com antor del romans qne tè per lema : Jo sò En Pere 
de Aragó f y per títol : Lo sagrament de En Pere III. (P}.* 9. ) 

Lo mateix D. Àdolfo Blancb y Cortada, ab lo premí de la viola 
de or y plata, com antor de la armonia religiosa (fne porta per títol: 
Amor a Dèu, y per lema : Jo í aní mxm Deu! (N/ 10.) 

D. Hariano Fonts, vebí de Reus, ab un accèssit al premi de la 
viola de or y plata, com autor del càntich de fe que porta per títol ; 
AmonÚèu^ y per lema: Ab pura fé ma inspiració cristiana 
canta alSengw ab llengua catalana. (N/ li.) 

D. Manuel Lastrte , ab altre accèssit al mateix premi de la 
viola de or y plata y com autor de la composició que tè per tí- 
tol : Lo /^y y per lema: Escriió esià : Dios escogió ú los débiles 
del mundop^à confundir à los fuertes. (N."" 18» ) 

D. Antoni Camps y Fabrés, ab lo premi extraordinari del llessa- 
mi de plata, com antor de la poesfai que porta per títol y lema : Lo 
vot del trobador. (N/ 13. ) 

D. Guillem Fortezà» ab lo premi extraordinari del pensament de 
or esmaltat, com autor de ta poesia que porta per títol : Lo que diu 
la oraneta, y per lema : Audaces fortuna juvat. (N."" li*) 

Y per últim, D. Salvador Estrada, ab lo premi de una ploma y 
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ana Ilapidera de plata, com autor del soneto religiós que tè per tk- 
tol : Fiatf y per lema : Las flors son L•poesía de la creació. 
(N.M5.). 

Après de obert lo primer plech, y proclamat per lo infrascrit se- 
cretari lo nom de la autora, com se donàs é enténdrer que estava 
present, passaren, per ordre dels senyors presidents, dos dels 
mantenedoris à rebrerla, y entregat per aquells à dita autora lo pre- 
mi de la flor natural, eixa' donà cumpliment à lo provingut en la 
convocatòria y programa, escullint pera dama ó reyna de la festa à 
la distínguída escritora D/ Maria Mendoza de Vives, la que fou 
igqalment acompanyada per dòs dels mantenedors, desde lo lloch 
que ocupava fora del clos, fins à la taula de la presidència. 

Sentada llavors la dama elegida en lo lloch preeminent que se li 
havia reservat, y la autora en altre lloch junt als mantenedors, se 
passà à la obertura dels demés plechs, proclamantse igualment los 
noms dels autors, rebent estos demà de la dama lo premi respectiu, 
y llegint, b^ix lo següent ordre, las composicions premiadas. Pri- 
merament, lo mantenedor D. Víctor Balaguer llegí, per la autora, la 
composició titulada : Clemència Isaura^ y la altra titulada.: Sòn 
ellSf per estar ausent lo sèu autor ; après, D. Adolfo Blanch y 
Cortada llegí, com autor, la poesia titulada: Amorà Dèu; après lo 
infrascrit secretari llegí la quetè per titol :Lo votdel trobador ^ 
per no estar son autor present ; après, D. Guillem Forteza llegí la 
de que era autor, titulada: Lo que diu la oraneta ; y, per últim, 
à instaQciadel autor, que era D. Salvador Estrada, llegí lo referit 
D. Víctor Balaguer lo soneto que portava por títol: Fiat; alternant 
ab cada una de las mencionadas lecturas certs ayres de música po- 
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palar catalana antigna, entre ells la tan celebrada canso Los es- 

» 

tudiants de Tolosa;^ Lo rosinyol y una hermosa dansa, instru- 
mentals per D. Joseph Piquer y executats per la orquesta del Ei- 
cel-lentissim Ajuntament. 

Finidas las lecturas y distribució de premis , lo mantenedor Don 
Yictor Balaguer pronuncià un altre discurs, al objecte de dar las 
gracias als poetas que havian concorregut al certamen, y é totas las 
personas que havian assistit als jochs florals, animant é invitant pera 
que contribuesquen tots, à fi de que se conservo y perpetuo una 
festa tan honrosa al pais y à la cor^ració municipal que la ha presa 
baix son amparo. (N/ 16.) \ desprès de cual discurs, ab breus pa- 
ranlas, lo M. I. S. Alcalde-Gorregidor, president de dita corpora- 
ció, declarà que quedavan terminats los jochs florals corresponents 
al any 1859. 
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Nnestros llustres aDtiguos GoDsejeros protegieron siempre con ar- 
doroso afan las letras y las artes. 

- 's 

Sucesor de aquellos esle Excmo. Ayantamiento, que me cabé la 
honra de presidir, debia acoger y acogió con entusiasmo el patrió- 
tico proyecto de restablecer los Juegos Floralès. Foéle propnesto 
por dístingaidos varones que, cultivando con glòria el idioma nacio- 
nal, no oWidan el suyo propio. 

Hoy, pues, renacen bajo la proteccion del Excmo. Ayuntamienlo 
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de esta ciudad aqnellas cèlebres fiestas que en remotes tíempos tanto 

afamaren sn nombre. 

) 

En ellas recogeré el genio catalan merecidos laureles; con ellos 
se avivaran los grandes recaerdos de noestra historia. 




IDIBR0 2. 

DISCURS DEL SENYOR PRESIDENT DEL CONSISTORI. 






» . ■ ■• 



« * 



« ■> , 



.'!;• 



'. 'I 



* í 



' /..-•. '•:■ 



) ' 



« 



) • •> 



< 



I • 



i; 



• -* 



). 



■i•i •. '•; ,.• . - -• .' I/:' 



I : 



! -I 1 



.,.,} .-:• 



». 



. ')• 



■ '•- » 



'• •" .\r "• '• '..• -v • .' 



Tesopa hi: ba que' mòlts èe planylan del oIyU «fels iGoiisístoFk 4el 
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Los mantenedors qné per aquest any ba nombrat lo Excel-Ienlis- 

« 

sim Ajuntament, esperavan la aprobació de tots aquells per qai 
no son mots los llibres de nostra historia ; que pronuncian de bon 
graty ab amor especial los noms expressius, si be aspres à voltas^de 
nostres héroes, de nostras poblacions y territoris ; que sufreixen una 
dolorosa punyida cada \egada que cau un altre tros de nostres bells 
edificis que ha acabat de embellir la mà del temps ; é qui los sem- 
bla que se font una part del atractiu de la nostra terra, com si se en- 
fosquís lo llum de son celo se esmorluissen los colors de sos camps, 
à mesura que se van perdent las bonàs y vellas usansas y los vestits 
propis de la provincià, subsliluits per una lletja y freda uniformitat. . . 
Sols en una cosa se han enganyat los mantenedors, y es que los que 
han corresposta llurs desitjós, han sigut mes de los qu^ podian pen- 
sar ni creurer. 

À tots aqueixos causarà un plaher veritable y mes fondo de lo que 
algubs imaginarian , lo sentir aquí los accents de llur llengua, 
de la que be se pot dir la llengua de llurs entranyas.. . de aquella 
llengua, per altra part, que no sens motiu tenen molts perla primo- 
génita entre las neollatinas y que, ab noms diversos però ab varietats 
ftols secnndarías, fen un temps la Bies cuita y celebrada ; que ja nou 
segglés ha narrava los doby los canortsde Boecl, y tè poemas he- 
rtícbs, romane«Bcb6>4 bistorichs .que competeixen ab los millors de 
la 4dM imiliana; qve usava Guítlem de Àquitania cuantU prenia 
« talent de cantar»; que escoltaren y aplaudiren n^s^s las corts dè 
ProTensa y Ana^, úwò lap de Castella, Inglaterra é Itàlia ; que fou 
eult^vada per lo Dait, t^lebrada per lo Petrarca ; llengua materna 
dels reys aragoneses; en que se escrijperen priipítíoa mapas cos-^ 



- 26 - 

mogréfichs, sabis y respectats códíchs, incomparables cróoicas; qae 
posseeix una rica poesia popular ; que parlaren lo venerable Lull^ 
gran bomé en lletras y en acció, Arnau de Vilanova, lo primer flsicb 
de son temps, lo insigne orador SL Vicens Ferrer, Ausias March, 
poeta de cor y de seny, y los demés autors del Gansoner que guarda 
Paris com única joya... llengua, finalment, que de cap manera nos 
devem avergonyir que sia la dels nostres avis, la de nostras mares, 

la de nostra infantesa. 

■• -. 

Abnn entusiasme barrejat de un poch de tristesa, li donam aquí 
é aquesta llengua una festa, li dedicam un filial recort, li guardam 
al menys un refuji. Als qui nos fassen memòria de las ventatjas que 
porta lo olvidarla, direm que à estàs ventatjas preferim retenir un 
sentiment en un reco de nostres pils, y si en aquest sentiment al- 
gú hi volgués veurer' perills y discordias ó una disminució del amor 
à la pàtria comuna, podriam respondrer que eran ben be catalans 
molts dels que ensangrelaren las ayguas de Lepant y dels quecassa- 
ren las aguilas francesas; y podriam repetir un iiforisme ja usat al 
tractar de un dels millors catalans y mes ardents espanyols (1) 
que may hi ha hagut: «No pol estimar sa nació, qui no estima sa 
provincià. » 

■ ■ ■ lli» M I» MM ■ - II ■ ^— ^i^ ^ ■ ■ ■ I ■■ ■■■■■!■■ li ■ II ^— ^■^^^■l^»^-^.^^^- ■ ■ ■ W^»^— 1 ■ B^i.— ■^■^^^■^■^■^■^■^íM 

(I ) Capmany. 
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MEMORU DEL SECRETARI. 
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SENYOR ÉXGEL-LENTISSIM 



^ Üsque quOf fdger, dormies 7 i quandú consur- 
ges c somno tuo ? 

SALOMÓ.-- Proverbis. 



V 



' N^ hi ha hagut poble sobre la terra que, pera enrobustir lo que se 
diu soD present, no haja mirat sempre & dos punts extrems y cardi-^ 
nals, dels eüals rebel! la vida: al passat, y al futur: deaíH ahoni 
ve: allà ahont và. 



^ 
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«Sempre serà Doy lo qui ignora cuant ha passat ans que ell, » 
exclama lo Príncep dels oradors, y per só, un sabí hísloríador es- 
panyol, Florez, mogut, sens dubte, per eixa màxima inconcusa de 
Cícero, anyadeix : que la Historia dóna al home un genero de su- 
perioritat que ralla en soberania, en saber lo que deixà de ésser, en 
tenir present Ió que passà, y en assistir, com veyentho, à lo que no 
pogué véurer. 

Pobles nous hi podrà haver que sols viscan de eéperansa ^quí 
ho dubta? però aquesta esperansa serà mès forta, y la acció que 
produesca serà mès viva, si la empeny lo recorl,-si hi ha lo exemple 
que anima, si mès que «serem», se pól dir ab confiansa «serem, 
perquè ja fórem . » - 

Fixe les ulls que tínga amor dé pàtria en nostra ïlspanya, y lo 
convencerà la forsa de eixa verïtat, en los infinits casos que nos 
presenta la historia, pera probar que lo recort del passat es lo que 
fa bullir lo cor, que eleva lo esperit, y que dóna vigor à la mà, 
sempre que se tracta de avansà:* en pro de la honra nacional. Lo 
Asturià y lo Castellà, lo Navarro y lo Viscahi, lo Aragonès y lo Català 
^qué feren en llur dia, sinó evocar lo passat, pera portar à cap las 
grans empresas que à sa respectiva nacionalitat convenian ? y lo 
descendent de tots ells, lo espanyol ^qué ha fet en son temps y en 
nostres dias mès que perpetuar lo exemple de tots aquells, probant 
així que, lluny de ser obstacle lo recort de la nacionalitat vella y 
respeptivapera enrobustir Ja .0adp9<ilil!at nova, jCs.an^ bà lo xnedí 

para eonserry^rl^ grsin :ji'iqrt9,^f^ra.g|^ir4drjia: ah sa :QsjQknwiia^. (}flt 

8Àgi(aUt3ei^olj p4ro}ainè8{u*/^pia;, |a:mMca^^ ; ::.m 

Las montanyas de Asturias, las mural las de Córdoba,' lofi* mara/ 
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deLleTantosdirip lo primer: en la plana de Baiten, ^ W tnimia 
de Zaragossa^ en tos tnrmis del firach trobaren ^cril' lo se^Dn ab 
Iletras de sancb , de sànob | si ! mès doràíderas qne las Itetras' d|d or . 

¥ coant bi bé mès qoe testimonis, seguretats taú patents de que' 
la nacié actual sab y vot ésser una are y sempre, à pesar de ser 
distints los recorifi y coslams dècada éi[frem; coantes lo nou -es- 
perit, es à dir/lodesitg dè iaaber, lo desítg de amansar, lo desítg dè 
respirarbaix dqí atmosfera nova Jo (fne mou aí espanyoj^, sia lo 
cpese^vfilga h) nom provincial ab que se designe>'>a obrar en casos 
ddls;^hi hanra enoarecpii valga ésser pitjor que lo noy de Gíce- 
ro,. qui, espantat persa petitesa, volgne es^ntor als attres, dient' 
que^noNiCoaiiré rc^ótirep la memòria: de las nacíonalilats anligias, 
perquè podria p^judicar à la present? Res tenen que véurer los 
vincles politicfas que podrían lligar à cada poble ab una inslitució 
passada, qde jà no póLreaàxer, ab lo recort del conjnnt que li e^ 
prepi, (molt mès estimable que una aistada forma ó sistema politich,) 
ab to cobJHQt de làs accions morals ab qoe se enaltiren sos pares, àb 
la memòria de sos héroes, de sos sabis, de sos reys, de. sos'òiuta-' 
dans. Lluny de tan errada màxima, importa ans bè consignar, que 
eix dret indeslructible que tè òada poble de evocar son passat, y 
que m&y ^^ ba negat ni als inateíxos salvaijes, es en la aetnatitatja 
mès.quednet^ es, uudeber, stiposat que nostra épooa de civitisació 
yide ilàstració exigeix lo coneixement de tot, present y passat, no 
ttl com sa ba pogut forjar eii altres iépocas qbscoras, en épocas de- 
gcadanlB pera la iiiteiigencia bnmana, síno tal com deu ésser, taí 
eom «i< ÜÜó pert}aè la Espanya sia formada de diversas «aoions en 
loianlidi ba: de. espantar que, cada una de éixas reoerdelo thn. L^ 
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qoi.aíxó digués, ignora sens dubte la blasfèmia que pronnDeiaria: 
foran sas paraolas un teslimoni de igooraDcia, pAs seria no rego-- 
néixer la diversitat característica de eita nació, no sols en las do-* 
mínacions antiga^, si que també en la edat mitjana, diversitat ber^ 
mosaque li designà ja ab son dit etern lo Creador al formaria, pus: 
en ella se troban reunits tots los climas y las produccions de iots ells, 
creixent baix la mateixa latitud la flora.del nort y la del mitjdia, las 
plantas que se cullen en Noruega, lo liquen de Islàndia, y las que 
naixen baix lo sol de la Aràbia y de la Palestina; diversitat que, com 
reflectida en sos fills en las épocas culminants de sa restauració^ 
donà per resultat també la diversitat de dominis, y, per consegüent, 
de Ueys, hàbits, costums, llenguasy recorts. Encaremès: lo temor 
del ignorant equivaldria à renunciar à tot lo passat, à cremar la 
historia, ó pitjor tal volta, à destruir tots los déus de la comarca/ 
pera ésser idólalras tant sols del que la casualitat hagués posat en 
lo cím-de la montanya. Y no hi hauria altre remey, cuant la diver- 
sitat. es marcada, cuant lo de cada hu no es lo de tots, y lo tot de; 
are se compon de recorts diferents. 

Molts no ensajan medis de trobar bons resultats ó perquè no 
concebeixen bè lo modo de empleaplos, ó perquè no vehueii mès 
que los errats sistemas que la rutina ha perpetuat fins à llur temps. 
Féuho bè, féuho ab patriotisme y ab desinterès, y ja veureu com la 
capsa del espant se transformarà en causa do alegria. Sitòdiversi-' 
lat en sa fisonomia la Espanya antiga, si, per consegüent , hi ha de 
haver diversitat en. los recorts actuals, féu que cada hu trega 
del olvit lo bo que tinga; ilustrau al poble ab lo bo; convidan al 
g^rmàà admirar lo bo del germà, y que tots dos se àdmireii mu^ 
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toamebt, y, si en efeete es bo lo (ftie se enseiiye, veos a({Víi lomodo 
perqtte^ ab lo dèsitj de séber^ nds^ne lo regoneiieme&t del bo, lo 
goig y qdíó mútua dels germans, y, sobre lot, la fisonomia cAVacte-^ 
ristica é històrica de Espanya, lo verdader iípo de nacionalitat. 
iQoé es k nació ínès qae una gran familia ? junts poden tots \úè 
fills guardar y perpetuar lo bon nom de la casa paterna, mès dei-* 
xéu que cada fill en sà casa se'gose en las gracias y ternesas de sos 
fflls, que cada hu es hermos pel pare qne'l engendra. 

Exemples pràclfchs tios donan altres nacionalitats, |)robantnos 
que coüdsteix tot sols en los bons medis, y que en res serveix de 
obstacle à las situacions actuals y esdevenidoras lo fer conèixer las 
àiluadòns passadas. La Itàlia, que està dividida en diversas na-^ 
^ions, deu al esfors de cada una de estàs lo coneixement general de 
lo bo que se guardà en cada hu de sos racons ; la Alemania deu à la 
importància de la localitat, importància adquirida per 4o molt que 
ílli se Ueigeiï, per lo mo4t que se escriu, y per lo molt que se sab, 
lo bon noín que tè còm à conservadora de grans y diversos cos- 
tums, queàdmiran mútuament los habitants de un y altre estrem, 
per mès que sia diferenta la Iley que 'Is guie ó 'I diülecte que par- 
len; la Fransa, eixa naeió tan nació, à pesar de sa homogeneitàt 
moderna, texeix corooas en Paris pels sabis del Mítjdía que se es- 
forcen en fer reyiurer tot la passat de sa pàtria antiga, de aquella 

r 

pàtria que, à sos ulls, arriba sols fins al Loira ; y la Espanya ma- 
teixa, comparant lo tiou esperit de restanraeió y propagació que ani- 
ma i sos estrems, fins podria comprobarnos, que se presenta are 

■ 

mès nacional que baix altres sistemas exclustvislas, impropis ja Ae 
la ilustració que và adquirint. 
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. Qai aixó no vuJgiie admétrer caipe, donebs» los medis tant sols, 

mès goarde qae, aHerho, no ferebe al oor dçls sers mès estimats, 

comfòra lo cor de sa mateixa palria, y repare també en lo agra vi 

que resultaria fet à dos dels objectes mès grans de tots los paissos, 

çom sòn lo saber y lo amor pàtrio. Gulpe, de consegüent , alNo- 

ro^o y al Flamencb, cada hu dels caals pugna ab forsa. pera fer 

renai^cer sa antiga llengua; cnlpe als filòlegs y altres sabís afó- 

manys^ que, no contents en conservar lo sèu de tots temps, fií^ 

donan & llum tots los monuments literaris de las Henguas romanas, 

^e^tfejos cuaU se troban niostras cri6nícas y lo$ cants dels trobadors; 

y po.es ^ixósol^: fins publican ab llurs respeçlivas Ilenguas los g(M 

diçhs que ban tinguts to(s los imperis y donHnaqíons de la 4^a, y 

las çoqsútucions ó doclrinas de tribus errànts y çalva^çs ea Àfrica ; 

Auiérica ; culpeu tot lo-Mitjdia de la Fransa, -ahont cada dia se 

imprimeixen noVias pbras ei) dialectes vulgars, ahont la llenr; 

guade.oc toma à cantar devant d^l cjapitol de Tolosa, despues de 

un sigl^ y n^itj en q^ sols sé havia donat entrada à la mu^a franr^ 

cesa en los jochs florals ; aboni apareixen cada di^ jsiòus poejtas^ 

eiitre Jós cuals destapa lo famóS:Jasmin, eual fama no podrà posar 

en dubte ni b qoiès cego exdusi vista,; ahant> are mateix^ en ](ipslres' 

dias, àlsason cap un aoa y modest gend, à. q^i la premsa de París 

saiuda eatussiasmada„ Mistral, autor del poeqa en pro ve^sal titulat 

Mii:eio,.alquí aUres notabililats lí^erarías de Ja Fransa comparan 

índislinlament à Virgili y^Hpmero. Çulpe axi mateix en nostra pa - 

ti;ia ; à las personas celosas que.ban datà llum composicions an- 

t^as ó modernas, n]p sqIs en la llengua» sinó en la dialecte de 

llur respectiva província; als que han. repqliít (^ntigaa asluri^nas 



6 gallegas ; als que se ban ategrat dé que on priocep estranger aaés 
k eétudiV llur llengna ; als famosos celeccionistas, y ab ells à la 
Reàl Àeàdemia de la Historip, que ha publicat cariosos docunients 
en català y en antieh aragonès, ^ y colec(»ons de adagis en Tisídahi ; 
cu)p6, finalment, y sens remisíó, al mateix Gobern, que, desitjós 
de propagar les coneixements generals que tenen relacié ab la bis-*- 
tqría comuna, edtabldx, al obrir ^\ escola diplomàtica, y en la 
mateit^ cort de Madtíd, càtedras ahont bo ensenyan los idiòmas 
neolatifis dé la Península, idea verdadqrament laüdtbley que pro- 
ba la necesitat de que. lo un extrem conega al altre, y^de que io 
bo dQ cada bu ?inga à ésser Ib bo de tots, 

GuTpe; sí, donchs, à tots eiiços restauradora de io anlicb, deis 
cuais lo anoiory lligament ala patris actuat es: i)idubitable,"y.&ul^ 
pantlos àells, cuipe també — y ja pot culparies, que poch se espsmCaD 
lasvi6tiifias,-^als quei pei* un altre^medi noble y piatrkSticb, coínes 
k) de fer rei^ixer una costum cítil y KteFana pera culti«sr lapòe^ 
süa y llengua materoas y alentar à la jiítientttt, bun tingut la idea ^ 
6 h han fàvoridà, de fer reaparèixer los jochs Sorate de £spafia eà 
h mateixa eintàt a^t tíngjueren origen, pup al fi y al eap es tam- 
bé úu medi, sens mès deferència que,; abans tal costum^ fou en la 
eort dds sabia ttéji dé) Anrgd, y «re es en'una cjutat éspafuyoki, y 
jm lo regtiat de. una soberana, 'que, ^tre^sà alta es(h'pe,> 'conta 
akínoateixé in^sCíttiikiBent los f ernandós de CSastelIa, quelos-^^ 
mes y Peres de Aragó, y los Garcias de gavarra, quq los BeFtth-' 
gUM^s de^Barcelooff. ) ! -n '• 

Arla e:s^èioié de eíia instjtucíó antígà, à' la icbportancia de «ix 
mçdi actual, y à to aolaració del dret y di^ber ja dits, que corres*' 
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ponen à cada antiga naeionalitat, deTem ja, donchs, passar, pera 
que se dedoesqae qne, sí bè nes gosem en lo reoort de allí abont 
Yeniffl eoòi catalans, es ans qne tot, pera ^marlx^r ab mès goígy 
ab vèa companyia .aila abont anem com espanyols. 

Entre las nioHas soberanias en qnèse dividia, allà en remots 
segles, la Penin sala Espanyola, n' hi ba^ta dos de redoidas y vehinas 
que yivian ab completa independència la una de la altce ; lo comp* 
tat de Barcelona , y lo regne dé Aragó. Federadas las dos pera for^ 
mar una sola nacionalitat , que portà lo nom de Corona, llurs sobe^ 
ran 8 , descendents de una y altre dinasli3> prengiieren lo nom mèi 
superior, lo de rey, al pas qn6,.en llurs faàbils y costums, seg^Siireii 
en lot à laalcnrnia varonil qnelos precedia, als compte» de ftarce- 
lona, cnal oíutftt tin^ei;en sempre per cort y centi^e de Ilor monar-* 
qoia. 

Prest la nició.nova , à la qno dava vida la constància aràgònest 
y lo esperit català ^ emprenedor òom sempre , tragué de las coibart* 
cas Vdbinas al irroptor, qne de segl^ hfk oonpoTa , y , anmentlat 
son domini ab las^nquistas de Mallorca y Yalençm, com si kt nkaàr 
la convides & buscar glòria , eomensi à eicléndrer de tal nim»ra b 
nom de sa funa , que, despjaes de contar agre^das à ella las ístas 
de SieiUa , Gérsiega y Gerdenya , ( y part dé Itàlia Júèa tart ,) ft» 
sen anà al Orient , tremolant bapz Ja planta de nostres almogàver^, 
y eím espantats 4 soamts , los psdans de Alf^iaa y los murs de 
Ge^aiflntinopla. 

Per demés fóra dir que la llengua dels conquiitadors ^ eiita Um«^ 
g«a catalana qne bàvém yist abatuda per/sa mala sórt;ftifi al etbem 
de presentar sa fisonomia confosa ; (com ba e$ la à^l guerrer à qui 
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lo^ pes de la baialia fa cénrer en terra , si bè li qoeda lo cei* pera 
referse • ) era Ió idioma ofi^al dels estats de Aragé , lo mateix en 
Espanya qm eo las islas y en 4os domisisde Orient ; la mateixa ab 
qaelosreysse expresavan diplomàtica 6 familiarment ab tolas las 
potenciar del mon ; la mateixa que » junt ab la proyensal , eoatri^ 
bai jaí abans à for marlo llengiiàtje dets trobadors, y la que servi à 
nQstres saíbis pera eompótidrer grans obras de ciència, y pera arro- 
mansar, oom ells debian , ó tradnhir & sa llengna , tj»ls los antichs 
clàsaebs. 

Una y altre cosa, es à dir , la preponderància política de la Go-*' 
rofia de Aragó y ^a llengua literària y dipIon)itica , rebran de aqnèst 
centre la forsa qne naturalment havia de inCandirli lo saber de son 
gobern » la» inslUocions que regian , aquellas may bèn ponderadas 
instítaeioBs que foren , sens dubte , lo primer .germen de la Uiber^H- 
tat en Europa , pus tendían si reformar 6 miUorar la sócüeiat , unint 
de la.maMra mès màravillo^ y encantadora al rey y al poblo , en 
termes , que , en san corts y en ses dipúlacions permanents, jun} 
al bras ecleiiésiieh y mililar , lo altre «stamenl , que era k) mès fort 
y ibòs numerés , pus lo forma van las municipalttats , presididas per 
to donsell de o^ de Barceipna , poi*laYa bo menos què lo glòries 
y signifleatÍQ uom de bras real. 

AxL se explica' com aq^eUs reys héroes , (tositjosos decBsminutr 
Ió orgttll dels feudals que absorvíau llurjnrisdiccié, eoniaren sem«^ 
pre.pera sas empresas ab lasciutata , y com las ciutats , preferint 
nès ésser vassallaa de reys que de senyors ] may se feren sordàs al 
crjt que aqwlla las ilenfiavan , ab ifal que de so ayuda resultis honra 
é kpalria , de tots tan estimada. Axí se explica com Barc^òna íi*^ 
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gQri sempre en las grans escuadras que passejéren cooslàntment ab 
victorià la bandera de Aragó per tots los mars ; axi se explica com 
lots los reys, en lltirs cartas, en llars crónicas y en llurs proposí-" 
cions ó discursos de corts, saludaren sempre à Catalunya com à llur 
pàtria priyilegiada , à la ciutat de Barcelona com é jardi'dels seus 
solassosyCom à temple del saber y de là pau, coma columna dejon 
tr(HQo, y al poder municipal que la rejia, al sabi Consell de cent, 
còm à llum i^ explendor del inateix trono, com à coíiservador de 
aquella mateixa pau , com à fomentador de aquella mateixa dencià, 
y com à soles y consol també en sas penas, pus, si pau convenia, pau 
sembrava, y si la honra de la pàtria exijia guerra, 'guerra sostenia 
en defensa de sa patria-y de son rey. 

Un fet gloriós, de ua regnat paeifich nos acreditai^é eixa unié her- 
mosà, y la manera com se perpeluavan los bons exemples b& esta 
ciutat^ en tè dels reys y en bè del poble. ' 

Al fi del llarch regnat de Pere lY de Aragó, cansats de gu^ras tots 
los estats, y fins tal volta de iiranias, y postrat lo rey en im llit per ^ 
vellesa , sé apoderà inicuament del gobern la esposa dèl monarca, 
que era ja tercera, junt ab una cohort de cortesans, en termes que 
lo Primogènit y successor à la corona fins se veya desterrat de la 
cort, y tenint que ampararse , fugitiu y amagat , en la okital de (le* 
Tona , ahont li trucavan à ía porta , com se sol dir , los vassalls re- 
bel*-lats del compte de Ampüriieis. Era lo dia en que lo Consell de 
cent havia , segons privilegi may trencat finsi llavors , de fer , al) 
'sa forma acostumada, la deceió de sos consellers ,Guamtreb' un 
albarà del senyor Rey , mamntii la continuació deia mateixos que 
hi havia y privant la elecció. Oh conflicte! Lo rey faltava à lalley, 
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y lo- C!oBfièll qae may hi havia fallat do tenia mès àrbitre que faltar 
ab an ó ab altre ; si se oposa al rey , Tfé la goerra , y ab lo tras-* 
tom se precipita la vida del nioBarca! Mirérease llavors BOBtres pro- 
homs los BDs als allces, fixaren sos alls en los sis consellers qoe los 
regian , y contemplant sas altas circanslancias , tingueren la santa 
inspiració , sols p^ «mor à la vida del rey ^ sols pera evitar desgra* 
clas à la pàtria, de buscar interinament un medi conciliador. « Tole* 
nm ^dignerea , sols per dcsitj de evibir mals, aquesta excepció 
imisítada , feta per nn réy moribund , no per son voler , é nostres 
IHbertats ; assegurei&pos abans de la fidelitat de nostres consellers, 
y fém constar que tal èx^ple de escàndol no se degà may mès re-- 
petir , ans lo déga anular lo successor que vinga^ com ér condició de 

* 

la fidelitat que li jurem. » Los consellers juran ; los prohoms espe* 
ran tristos , pencant en lo fi que allò puga tenir , y si bè la pau no 
se 'n ressent, dupta lo poble el véurer aquell estat nou y desagrada*^ 
ble; eoant,;eomsi fos volerde la Providencia que vetlla perles bons, 
se sab quj» ISi malaltia del rey se agrava. Proveyent , llavors , la ma* 
la^spostt.lo que li espera , ^ queia? sens recordar que es reina y 
que es «apo^, reuneix à toia la cohort de cortesans aduladors , y 
procurant primer salvar son co^ que sa honra , fuig amagadament 
de la ciutat, y deixa abandonat al rey, com diu lo analista 
Feliu , en brassos de la mort, al rey, que hauria fet son derrer ba^ 
dall sense consol de ningú, à no córrer en sa ajuda. . . . — Qui? no ho 
adivinau? — aquells mateixos consellers à qui lo rey. ha via agra- 
viat, aquells celososde la Uey, los^^cuals, generosos y amants, del 
rey com' sempre , volgueren ésser los qui li donassen lo derrer cri^ 
do » la derrera medicina y lo derrer consol , mentres que lo some- 
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tent » revelaot lo esperit de toia la pàtria^ se aixeoaba ja ab^sos crits 
pera, anar derrera de la dona infome qaefoo oaosa de tants mafe« 

Per demés fora dir que lo trastorn de la terra arribaria als oidoa 
del desterrat primogènit. Oh , si! le fill que desitja arribar à temps 
abans que mori son pare ; lo saccessor real que anhela posarsé I9 
corona tan disputada com merescuda ; lo bon patrici que no ha der^ 
mit de gust , somm'ant sempre la bora de poder curar à la pàtria de 
las leridas y afronts que ha sufert, ell {sí les lo que, corrent ab san 
cavall , ajsa un núvol de pols en lo cami de Gerona à ejsta CMilalt 
núvol que es mirat com un núvol de glòria , pus de tot» los cast^ 
baixan castellans que Ir rendeixen las claus al passar ^ de fotas las 

« 

veredab se veuen sortir senyors y universitats seguits de vassalls y 

pobles , què , desprès de besar sa planta, aumentan la seua comilÍA 

va. Barcelona ja lo divisa, las campanas y los claFind lo saludm/io 

«ou rey se adeianta , y cuant falta sols un pas pera penetrar dins 

las murallas , una veu aalorisadà lo deté di^tli : «Abans que lé 

jurem fidelitat, jura, nou rey, que lo mal exemple del pam qvreda 

ínutilisat pel fill , y pera soa successors ; júr^t í aquei3^ pals , can^ 

sat de tiraràs , la pau que tant desitja, y axi, entra» si vols, ü pd^- 

sar en ton front la garlanda deIsJBerenguers. » — «Si juro! pau, paa I 

exclama ab entusiasme ; jo mudaré desde are la vida é eixa terra 

cofflbatada, jo li daré tranquílitat de esperit , jò H daf é solàs y ale^ 

gria ; tésè la ma de esforsarse pera ésser vencedora , y ébre jà fa 

inteligeneia pera fernosüliis, sabis y^ditxosos.» 
'» - • 

Lo abras del nou rey y dels consellers de Barcelona simbcíisa- 

ren ja, desde llavors, lo nou temps que comeasava. Respectats niu- 

tuament los drets, no hi habia mès guerras que las que projectava 
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lo rey al> soe cas» y ab sos felcoíis en los bosçoa ahòat bnàs alninda- 
¥a Hròàisa; pér tot ressonaTaB las vens dels iiiiinslreraipilkirsf qèd 
seconexiaii en Europa; cada dia arribav» nooa ÍMfauments, sen^ 
tiis sola ptr efrta' sobenuia del atFt ; contmnàfiíèvt sorlian à llam 
fiotts lübres qae ecàn deàtjàts pér 4oa ainanfs d^ las Uetea», y €lraR 
protegits! patrki onleix monarca^ eiteare qm (oiFJiiheuito npd \m es** 
cÉigiíéSy àb tal cpié Im sabi ; y en.lan.boQ esta^ baatàvaf g»e sabta 
lo' moteréa padfiQb'Ia existència de coalsevòl iivvencié, sisténuii 
é ini^tilinsíé, qoe {oB oq^Tenieòt & aapatríà, per a adoptaHs de ae*^ 

' AioA Uo prob& lo amador de la gentilesa^ lo aínioh' de las mn^ 
«aa:, lojiúay bè» ptederat rey Joan i dé AtaguS, (coaL recort, per sa* 
fignre^.qira tenim! 4 lé Viala, <)üple de ^oigy de entasiaéiDe nos*^ 
tvès eòrs,) cvant, àllíssonàt seíis ^ofate per lo énaple de son pare, 
m dels priiierB cultivadora de la llèigtaa catailàna en vers, y per 
iokahré» pk*{neaps poetadde; là.cstsa de Aragi; qna nd» citan las or^'* 
niçasy trabla de oollivar eh aon paia arbrés frondosos de ciència^ 
que sola se oïdtivàvan; en terra» eatrànyais ; eaant, «-nlUiémho^ air 
(y aqni Jo cor salta dè sgraUment',) ^-«caaiit aabent la fama qoe 
teàian íbs jocfaB fMals de Pavíay Tolosa, tolgué ftmdiairfos en la 
eapitai dé sos dominis, y estàblfr, com ho übn, en Barcelona un 
eestre IHefari, al cualmlassea bs tn^nis de tòtaa tas provinciaa 
qMí parlaTàn la llengèa catalan.' 

. Floreii en son origen éüas íoolm florals' com nua espècie de m^ 
tatiiacid de la lileratmà romana enUií^ada peia tnèadora; mòs <A)m 
lastrriífidefrsja nd enislian^y la disposició pòlMeai y fina retijiMa 
de laa provinèias nm'idíoiials de Fransa baguea mwbl/ no tenian 



rr # 
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mès objecte los jochs qoe collí var la llengua y poeskt ab cef las res- 
triccions, pas ni en ells se podia consentir qoe obrés ab la lliber-* 
tat antiga lo esperit, y los generós cnlti?ats hafian de ésser ab pre« 
ferencia, sinó éxclnsivament, los religiosos, per mès qne los concar;^ 
rents prengnessen lo nom pompós de trobadors. Ab tal mira, donchs, 
se reuniren en Tolosa , en 1329, set homens importants, feren oq 
projecte que fou aprobat per lo GonseTl ó Capi tol de la població, lo 
cual resolgué, qoe de alH endevant se executaria ab fondos del 
Comú, invitaren à tots los poétas de la llengua de oòj y senyalaren 
joyas com é premis de las composicioq/s, donantse, per fí, lo nom 
de Gaya Sciençia é aquest art, pera significar la alegria tie fer bè, 
axi com tal volta en las aali'gas arrestas ó corts de amor, (que su- 
posen existiren anteriorment, y en las cuals las damaspremiavan,) 

90 empleava lo nom de amor pera significar la inclinació é' la Vir- 

> 

tot. Tal consistori prengué nillor forma algun temps après, èn qne 
un de sos cancíHers, Gnillerm Moliníer, fixà per escrit las^órmulas 
de la ceremonia, anyadtnúii un tractat de retòrica y poesia, lo que 
fon un gran pas en benefici/ dels concorrents y de la mateixa Gien« 
eia Gaya, que prengué ja níillors proporcions en un nou periodo 
de D»ajor tolerància y de major pompa, es i saber, cuant una dis- 
.tingida dama de Tolosa anomenada Clemència Isaura eedi sos bena 
en favor del Consistori, ó míUar, à la munioipaliiat, pera qte cada 
any se fes la festa y se donàssen com à premis à las millors ^com^ 
posicions cualre fliH's artificials, que consistian en una englant%ia, 
una caléndala, una violeta y ün clavell. A la memòria de dita Cle- 
mència, com à fundadora, és à qui, àduch en lo temps presenti 
rendeixen homenatjo los. mantenedors, trasladantse eixos y Ja mu^ 
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nitígalíiat deyant la estàtua de marbre de la generosa daAa» conh- 
nada ygoaniída de flors, que se conserva en la casa consistorial , 
essent encaore^ eh cert modo^ aquella muda imatge la reina de la 
iBSIa. 

Tal es la historia resumida deU jochs florals de Tolosa, compre- 
nent fins à temps posteriors i la 'dinastia real aragonesa que los 
adoptà. Pera T^mrer com aixd fou, tomem are i nostre héroe, y 
dcscubÉiui lo camí per ahont li Tingueren sas aspiracions. 



De po(À hauria s^yit al rey Dra Joan lo recort literari que, com 
im lle^t, li Tçnia de sos aiiteces3ors, si no.hagues aprofitat, al posar 
lo: peu en son trono y al proclamar la pau, la inspiraoi<S> filU de 
aqueU mateix recort, pera fer uu bè als ingenis de sa patfia. Mèt 
era OoD Joan de aquell Bereguer III de Barcelona, Jo cqal, al passar i 
ProfMM, cultivà de tal manera la idioma natiu, que, ab.^os ador- 
nes, guanyà en forsay elegància lo provensal, esscínt despues lo 
e^pSïi de un y altre la llengua estífiíadà qu« animà als trobadors, 
eal termes que, pera esserho, fins la v^uereo apénàrer los ingenis 
de altres paissos no provensals ni catalans. Nèt era també Don Joau 
de aqueU P^re 1 4]ue mori 'gloriosament en la batalla de Uuret, en 
la iAiil0»a balaUa ahotatformavancom à soldats de las renglerasque 
altfntava lo 4e^^rag^, tots los que eran coneguts com à trobadors, 
qujodairt, peir ^otfitigMiW pordi^t son nom desde llavors , pus se- 
guroft üa mateixa sort que lo rey, y fou en endevanl lo nom de tro-^ 
baflor con 00 mal noia pera los que^ vencedors, defensaven lo partit 
contrari. Es à dir, que en sa sauch podia desoubrir lo rey Dw Joan, 
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«om si éígiíeMeii; lo jpràicipi y lo fi del tavbadors, y etirep • li 
IndMa de fer véerer iambé qve» i/«hi a«8 6t>iileraB, sé cnbiTairaÀBa 
iàslílnoiò pera alentar als logeBÍs, pera ferb» tal voba da finUer 
condició que los trobadors antichs, y, find era nn rey de son mataíi 

« 

Bmn^ Joan io bo àe Hnnsa, lo qvi aiitornaTv ab fandadars ylos 
proiogia A Jlarchs prívile^ y ab àbandants reptaa. 
' Acpíí fott k) prifliar y : mèa po^íiní édgen de la: iialitueíé ^ue trèy 
renaix en esta casa y liaix la protéccüó delJBicel^leBlissiíiiriAjvnifti^ 
ment. No bè brilla tal raig de llum en la ment de Don Joan, crida à 
siànn cnitadà y à un caballerde Barcelona, à Lluís de Ayersó y 
4 Jaume Màl^cb; { i qui díú tnolt perita én là Cïen^ Gaya» )' f; en- 
ireguntlos nn f^riviiisgi ^àrmal dé sa m4 eti Vatèneia, lo dia 90 éè 
tíèt^-de 1893, los encarrega, com bo oondi^a en lotnateix Mcrit^ 
la probs^ió de tot «iiïtt sta necesearí pera jfundar enrforeelaàaïm 
i^olegí ó 6(mstetoií igfal al que Tolosa; París y altres cimals tetiisn^ 
h» ' ftieiilta pera fer Yeglament y sello, los creà diestres y deli)i»di$r6^ 
ab plena faciiilit de- ceMirar la ïesía necessària y de jttd«çarl9« poe« 
sias que se preseaMssM; los senyala renlas pera la compta dii las 
jòyas ipíettàè, y/p^íiv4eíxa à sà' avé arreglar^ Iat:e6m'^ km 
altr'es ciutais se feia. ■' 

« 

Lo temps ataro 'noi 'ns hadeixàt lièn marcada -lafisimoiipa de 
BOMre :priiiiitía.Cob^storí, pas oo se sab de ftxo sa ok'gàftisiaMiióv fli 
qains foren los poetas|t«i!ifíats y llut^iMimpcisiéMtts^ naès, én caínbi; 
cMséryem datos original» K^Apròban jsa dmttdórte j^teosié! qtt0 
K domàreu tos moMreas, y Isi mítlorft qsé ití?p6tíhifefi(ji jj^eM^Mènt 
en \ú femps^ qde ànaVíín cmtéWWmi^tí^ís i[íté béiitHIbbíreu i 
sa extinció. Lo ref Deu Starti, g&rm& de Dof) Jdan y élí^ifn de ta Unea 
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Taroüil dels coioptes de. Barcelona, lluny de olvídarse de la empre- 
sa 4e Mil aotecesser, la fomentíi ans bè, flianl la <iàütitírt de cna^ 
raala florins dè <nr de Aragó, procedent deh drets qne li eoitespo-' 
nien de la baittía de Baroelona, y é (al ebjecié, em nb preVile^, 
(qaèstbèdé forma origikal, descobreix lo lííòlt enlasíasme qoé 
ttiò?|a é protegits y & protectors,) manà als rectors, def^sors S 
flMütètaeilors, y alcotegi ó rèntíió de adjnnts, qae fàssan conslàbt•-' 
AieMcadft dtay^ la dia de Pentecostes/ la iesfià dels jòcbs floralsr Loi 
ifey PttD FerniÍDdb de Antequera, que fon Id pnmet^ rèy <li» I& 'ttots 
Mnéa, Tingut dé Oistellaj perpiBtüé; àb pftiits vàrïants de sm poélicli 
Henguatgi^,; ía fórmula del ptívilegi anterior, condignant tnml>é I04. 
enariínta^MílDd; y acpiifoi], ctfant, avatístínt anpas tiaès lo Gdiísid^' 
tor! dé ntetres passats^ feu lo qné ja hafrian fet lo segle anterior eii 
Tolosa. Sia que en efèòle las personas de Hetras regonegbèi^6en qtai{ 

• • f * * ♦ 

]airbi>na6»trad{tionseiri3iiíf tflvídadas.'^y que jtitgés y poetksnfeGèsst-^ 
taÀén lleys esérifasy ftfa qne to rénaixametit ettipenyés à la éda 
Bíi^na, ift^faf téfóe'unas^ y altreè iòbsa^ se presleíitassen^ bàít lo eb]^ 
dè ull dé UD srot'sabi, fou Ilairors, càant, à^nahera diel G'irillep Mò^' 
fini^ dcÍTòlosaVnn altt^e dè nostres pHneeps,DonEnricb (Ib Ai*agó; 
conegut per Ib inarqnésde Tilléria, fercer nèt del rey Dón Jattihefí;' 
y lo élfim dels descerideíts per tiàea taronil de !a casa real dels 
comptes de Aarcelttna, fràcfédè donar mjsij or ímportianciaarConsid•^ 
torf, (ietobrattt' Tos certàmens al) (anà gt^ pompa y soleinüilàt, f; 
sèiyre tot; «scribim Id ítíòi üriM ttohút, llibre qae tal volt^ geí 
escrigué pera altre nacfenftUiüt de Èspaihyà, síbunt lia (Bayà Ciénditf 
no priguié arrelàrse ^tbu, però qne ' tè la;bonra de^ babe#- pi^oduit 
fruit en la nostte, cotnodií es debréuiW, veyentio conléntóyem^ 
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peoyo del de Vill^aen presidir y donar importància als jocbs flo-- 
rals-de Barcelona, importància que crexia ab la assistentíia del ma- 
teix rey» sentat en son trono, y devant del cua! Uejian los poetas 6 
tfobad<H's llars composicions, donant tos jotges lo premí à la qneera 
considerada com in^ès excel-lent. Però poçh podia esperarse de la 
Tida del reanimat Consistori, cnant nn núvol trist anava enfosquint 
la estrella de Aragó, cnant, com si fos nna predestinació &lal que 
perseguís jsils fills de la sïing soberana qae desiljavan anmenlar la 
kQnrfk y lobon nom del paí§, aquell mateix £m*ich de ViHena^ aquell 
^tiffii reeort de la alcnrnia real catalana» lo reformador d,e nostres 
jocbs florals, aquell sabi admirat de lotas las corts, vingué, per s9 
mateixa sabiduria,— i ob ignorància é ingratijtat del temps! — é ésser 
mirat com à nígroaiàntícb, à ésser anomenat per burla to astróieéb, 

L 

y é moipr pobre, mananlse. fins que fossen crepiadas sas pasmosas 

obras, per o'éurerse que sols podia baberlas compostas ^ix un iarr 
flAxo diabolich. Un altre cap aguaitava despues de ell, cap de prin^ 
cep també, lo que mès simbolisa lo amor de Catalunya, lo de Yiana,. 
y que també poguera haver sigut un altre reformador, cuant las 
çi§ncias y la poesia foren pim ell consols en sa combatqda vida. ; 
mès, com la ialaIítat:}o perseguís també, bàgué de baixar jove à la 
tomba ab un venenq e^ locor^ y al rumor guerrer que, per diferen- 
tas y cruels causa^, bavia cqmensat à soiar de nou en temps de son 
obcecat pare^causas que,ibèn segur, foren las intçrruptoras del esr^ 
perit lilierari que anava aomentent, y, perconsegttent, del tan a^-^^ 
nat Consistori diels jocbs florals de Bareetona. , . 

: Tq^nareq) ara;» emperp; à relUgar lo que qoedà pen^enl en, U0( 
priíM^^a reoordar la* mié de nostres reys. y de lEieslre pifWt k 



— 47 — 
probar qae sempre los representaDts del últioi, especialment en 
aipiesta ciatat de Bareelona, seguiren Jos bons exemples de llurs 
anteo^sors. No impcniava què las cansas fraslornadoras baguessen 
tingut al pi^s en un olvít de son passat agradable, que no sonas-* 
senja las Uras catalanas ab la majestat antiga: los descendent» 
de aquells qui afti prestaren son bras al rey proclamador de 
la pao pera resistir las hosts franceses del deFo:i y de Arma- 
nyac, còm aplaudiren entusiasmats en los certémens del de Villena, 
no pogueren menos de tenir un intér[uret en lo Consell de cent de 
Barcelona, y axi ionque esta corporació respectable, ctesitjant no 
desmentir aquella may bèn ponderada unió antiga, ja que no èxis- 
tian sos reys partiaolars, Tolgué al m^nys fer com ells en lo que 
tocava à la prolecdó de las Uetras, y de h juventut que pogoera 
cnhivarlas ; obri certàmens literaris, en los que donava rics pre^ 
mis de o^y plata, y no hi habia satis&eció gran pera lo pais^ ja 
fo» la^Àxaltadó al trono de un rey, un triumfo, una beatífica^'ó, ó 
la festa de nostra patrona Santa Eulària, (motiu lo més constant y 
senyalat), en que lo idhi Consell no cridés à si als poetas, y obrmt 
generosament sas arcas, no acredilàs per los premis que los dava, 
lo favor qpe tos pares de nostre poble donavan à la intebgencia y «I 
esperit. 

é ' 

Mès ay! que havem arribat ja al punt en que aquell nuhol que 
habia comensat à cubrir la estrella de Aragó tapa del tot lo sol de 
Dostra pàtria antiga. La fatalitat, que habia sigut perseguidora dels 
prínceps ilaslres que tan procuraren ferjo brillar^ pesa, al comen- 
sar lo últim segle, sobre lo poble tan estimat de aquells, y traus» 
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fermada* f^r tmprafieindible necesaítat, la íiioÉQim de làvadcna*' 
Ulal; oatateoa, e* ^k se {Mrt biisçar la proteceió dek generomd« 
QOBseUers; iaik .amaobl• ée la pau y de la Uef con fomentaddus (te 
laa arU y dé las Jlatràs. Abandonal lo IléngHaijie natiu, ^e las pas*- 
aadaà oorpòraeiens poUtícas hàlNeii oènsenrat eam oficial de sar 
hxrra; posaéaia enFsrenyaasa eDcampiríd; aiíqntt Ió esperit; dvi•*' 
dat h estudi y ftM la recert de ta iiíaiam pròpia ^ <piifi babia de' 
é9ser lo resultat pera noslras Iletira» y pera aq«eH oíaileÍK íktl•^ 
goatjie, si los iageíiis estayaB adorníls/y loúnich paleneb altofil 
abanffseeaforsatan etitaívataiioat y sens mepi(rea de camp <}ite lo 
gaariaeéeB?,! '^ ... • .''••'^^ •* 

jEisa sola rdlexid baütaié parà re^eiier ta oportQm^t de qtte, 
e& k DoalemjpsieiiHtjve leHsmeDt nos trdbaift, «e tàraés à obrir, 
oQant DOi los pev hi rabó expiícadren ua priaeipi ie qae-tet h bo^ 
tS dret à renaixer, peral víèéwar, al menys, «à. ta mateíta llei»**' 
goaiosbílamiela prostergacitf 80 qae caigué, no obstairtdé éàsei* 
«nagrao Ueitgmi literària, da haber tingut una gmn époea de éo*^ 
nini^ y. la qve» díplòfliatieàiiient conta ab Àiès datos en fispaíiya- 
para acreditar sai antiga impprfaacia ; ó síae^ -^y e? lo mès cert;, 
paro Ib' més s)eDsible>,.^ pera vindicaria també de lla profanaeié< 
comesa en ella per ingenis vulgars é imprudents, que, sehs^ atéB^^ 
drer à las consideracions antedítas, cregueren que sols devia apro- 
fih^sepíera tísea baixos, pera compQsieíaas tal véj^da fins ofeèsi- 
vas &' la moral,, y mès dígnas db jugtan tpié ila poeiaa. 

Ara, dooobs, que nos aleata una Bova civiljsaet<$ ; que to psperív 
YqlaUbre; quelo desiij da apendrer ranaix per tat, y <]fiié sè bttseai 
lo^que val eui cnalsekol pari que sia ; més dar: afe que va'dómi^ 
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Baat la veritat de qoe io boéeun deu ésser regonegul com ho 
per tots, y de qae cada hu te lo dret de ostentar lo qóe li es propi» 
ab tal que lo mèrit bi sia; cuautcada auliga nacionalílat espanyola 
se remou en son cercle literari é bistòrieh pera averiguar y publicar 
lo que ha valgut ; cuant eu Catalunya, y especialment en esta ciu- 
tat, se veu desplegar cada dia«mès lo desitj de fei* regon^ixer lo: 
que fou, y, en produccions literarias y en obras públicas, se des-; 
cubreix lo esfors del literat y del artista pera fer revíurer nams glo- 
riosos que jehian en lo olvit; ciiant ja, per fi, se veu aparèixer y 
avaasar una nova llavor de poetas de ardenta fantasia y sensible 
cor, desitjosos de catntar sols^à llur pàtria do una mas^ra digne, y 
sòn llurs cants ja bufats y llejits ab preferència à las ridículas glo- 
sas de aquell ominós imterregne literari, ^se havia, per ventura , de 
deixar igualment en son abandono la llengua catalana, mès que mès, 
cuant ja en part ressussila van aqueix mateix desitj altres comarcas 
de diferents paissos, y sobre tol/, cuaut, tenint un medi noble,, que 
era com un homenantje à una costum, tenían ademàs, lo medi ^de 
la protecció, heredat, sens dubte, per nostre Excel -lentissim Àjun^ 
tament, per lo hereu, en sas virtuts y patriotisme, de aquell sa- 
nat ilustre, lo Consell de cent, que tans exemples deixà de sa pro- 
tecció en favor de tot lo que contribuia al enaltiment de sos* ciu-^ 
tadans ? 

Veus aquí la única mira , senyors , que en esta ocasió alentà à 
las personas renovadoras de tan agradable costum , y veus aquí la 
rahó perquè los jochs florals de Barcelona havían de ésser , no un^ 
creació , sinó una renovació de lo antich, y perquè havian do éss^F. 
en català. Lo Parnàs castellà , tan rich y tan poderós , despues de, 

7 
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una vida continuada en los segles mès favorables, no tenia necessi- 
tat de un medi que pera ell fora secundari ; al revés del Parn&s ca- 
talà , que , si bè comensa é verdejar , es desprès de una gran sè- 
quia , y necessita cultivadors que esclusivament à ell se dediquen. 
Tant com nos sobran los poetas com espanyols , com catalans nos 
faltan , y axí , los jochs florals de Barcelona , en lo antich centre de 
la llengua catalana , del idioma nacional de la antiga Corona de 
Aragó , ò bavian de ésser catalans , ó no ferse. 

Per eixa rahó, doncbs, se ha procurat conservar en lo actual certs 
ressabis possibles de lo antich ; per això lo E:!^oel-lent{ssim Ajun- 
tament ha confirmat als mantenedors , ha pres la institució baix son 
amparo , donant fortas probas de sa generositat y de son esperit 
protector ; per això se ha posat à la vista la imalje del rey D. Joan, 
à qui « sens dubte , se pót dedicar un reoort de agrahiment , mès 
elevat tal volta que lo que se dedica en Fransa à Clemència Isaura ; 
per això se han adoptat las flors antigas , y per això , finalment, 
descubrintse la sana y patriòtica intenció del Consistori , se han 
afanyat los poelas de nostras comarcas en remétrer llurs inspiracions, 
é pesar del poch temps que sels ha donat , y à pesar del mal giro 
que , tal volta , se haja pretès donar à nostras intencions purament 
literarias per alguna ànima petita. 

Basta dir , ab tal motiu , que , en tan curt termini , son 38 los 
plechs de composicions que se han presentat. La mateixa afluència 
ha sigut causa del dubte , al voler atribuir los mantenedors los tres 
únics premis que tenian anunciats , pus hai^ian de quedar sense re- 
compensa mollas composicions , que , si bè no tenian lo mèrit mès 
absolut , eran, ab tot , molt dígnas y notables. Axí es que ha re- 
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solt lo Consistori premiar ab accèssit dos de cada genero elegit , y 
fins , desitjós de aumentar la importància de un. acte lan favorit, ja 
que sens gran número de premis se han tingut com estimulats nos- 
tres poetas f se ha resolt costejar dos premis extraordinaris » sens 
contar lo que una persona entusiasta de nostres glorias , y modes- 
ta ,( en termes que ni ha donat a eonéxer son nom , ) ha remes en 
los últims días , pera compensar ab ell lo mèrit del millor soneto 
que se presentés en lo genero religiós. 

Yejàm, donchs, are quinas sòn eixas composicions ditxosas, y 
quins sòn los premis que han merescut , com sabrem , enseguida , 
quins sòn los autors é qui ha cabut tanta honra. 



PnÉm DE LÀ FioR NATURAL, metrossidevos lanceolata^ regalat 

PER D. JosEPH Martí y Ventura. 



Se ha donat à una composició que portava lo següent lema : — .... 
et cueillaient sur la haie ou dans V etroit jardin V mllet ou les 
lilas tout baignésdu matin.... Lamartine.— Es son titol Cle- 
mència IsAURA.— La composició ofereix modeslas dots, però es apre- 
ciable en son conjunt , y sobre tot mòlt adecuada al objecte. 

Un dels accèssits à aquest premi porta per lema y per títol la pa- 
raula Anyorança , y se ha donat , perquè no deixa de ésser una 
composicioneta bonica y sentida , encare que en lo llenguatje es 
algun tant descpidada. 

Lo altre accèssit porta per leina : — Du íítor es pro pàtria mori: 
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— y per tild : I^i^agrihas i^e sanch. Es composició en que se nota on 
poch dedescait y desigualtat en la execució , si bè ho compensa la 
valentia de la versificació y lo entusiasme que respira. 

Una composició que obtava al mateix premi , portant per lema : 
— Amor meus amor patrice, — y per títol : Lo castell bel Olvit, 
podria, tal volia , haver ocupat bon Uoch, àno haver tingut graves 
defectes en alguns punts , per lo que toca à la execució, y es Ités- 
tima , pus en altres era brillant , y lo pensament felís , com qbe 
consistia en un dialogo entre la Englantina y la Violeta , . dins deb 
castell del Olvit en Montserj*at, la primera suspírant per sos antidbs 
llorers , y la segona simbolísant la fe, consolantla y donantlí espe«- 
ransa , fins que arribà un dia un donzell en un caball , portant à la 
ma una flor , à la vista de la cual , se obriren totas las demés de là 
montanya , y desaparegué lo castell : era la flor natural que , age- 
noUantse devant de k Englantina y de la Violeta , las feia saber 
que Barcelona cridava à una y altre com à reinas de sos jochs flo- 
rals. 



Premi de la enolantu^a n£ oà costejat per lo ExcsiLHLEm'issm 

« 

AlUNTAMENT. 



A la -composició que porla per lema : ~Xo$ almuguvers dixeren ; 
vuy isera qusué mostrarem qui som. — Muntaner. — y per títol 
SÓN ells! Desembargh dels almogàvers en ORIENT. ) per ser una 
poesia vérdadectameat bèUa , s^re tot en la part del cant que porta. 



Ha correspost undels accèssits à la llegenda qae porta per lema: — 
Tout historien doit etre menteur de bone foi. — Nicole. — y per 

títol: Qui VENS AL AMOE, ouB ETxisA? cual coHiposicíó tè de mòlt 

mèrit la part descriptiva , y es realsada per sas armoniosas quinti- 

Ilas y sÒD llenguatje , sí bè lo asunto, encare que hislórich, podria 

haver sigut B»6S propi del obJ€cte. 

Lo altre accèssit se ba donat al romans que tè per lema : — Jo sò 

En Pere de Aragón — y per títol : Lo sagrament de en Pere IIL 

per descnbrirse en la composició , mès que tot , un èxellent estudi 

histórich. 



Premi de la viola de or y plata , costejat per lo Exgel- 

LENiissu)^ Ajuntament. 



Se donà a la armonia religiosa , cual lema es: — Jo V am i^ori 
Dèu. — y tè per títol: Amor a Deü, per ésser una poesia verdadera- 
ment bella en Jtots sentits. 

Lo un dels accèssits ha recaigut en lo càntích de fe , ^u4 tè per 
lema : — Ab pura fe ma inspiració cri^iana canta al Senyor en 
llengua catalçma^r^y per títol: A mon D^u, atès lo brill que se 
descubreix en las imatges, y lo desembràs de la versificació. 

Lo altre accèssit se ha donat à la composició que porta per le- 
j^a : — Escrito està: Dios escogiàú los débiles del mundo para 
confundir a los fuertes. — y per títol : La fe, atès à qae endoq 
conceptes ^ólidfi » no despro vists de energia en la execució. 



j 






-64 - 



Preu del LLESSAia de plata, gosteiatper los mantenedoes. 



Se dona com à éxtraòrdÍDari à la poesia que porta per lema y 
títol : — Lo VOT del trovador. — cual composició se distingeix per 
son sentiment y per la finides y suavitat qae en tota ella se nota. 



Premi del pensament de or, esmaltat , costejat per lo Consistori. 



Se dona y també com extraordinari , pera premiar composicions 
carlas, àla que tè per lema: — Audaces fortuna juvat^ — yper títol: 

e 

Lo que diu la oraneta , en atenció al pensament profundo y de- 
licat que inclou dita poesia. 



Premi de una ploma de plata t üna llapidera , costejat per una 
verdadera catalana — Aquest es son nom — tan generosa gom 

MODESTA y PERA lo AUTOR DEL MILLOR SONETO RELIGIÓS. 



Harecaigut en losoneto que tè per lema: — Las flors son la poesia 
de la creació,— y per tílol: Fiat, caal composició es notable per lo 
pensament ingeniós que hi domina, y per sa brillant execució. 
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Abans de passarà la lectura dels lemas de las demés composicions, 
& las qne no se ha donat premi, no'pót deixar de mencionarse una poe- 
sia bellissima de nn pensament exquisit y una execució la mes de- 
licada, que porta lo títol de Esperansa, en la que lo autor, ma- 
Uorqui sens dubte, no fentse càrrec de la tendència à unificar la 
llengua, se ha excedit un poch massa en lo us de certs Tulgarís- 
mes provincials, tocant, no à las paraulas ó modismes, sinó à la 
forma; mès lo Consistori, apesar de regoneixer lo mèrit de una 
composició (an digne de premi, ab sentiment ha degut separaria, 
per no haver vin^unt baix cap de las formalitats èxigidas en lo 
programa. 

Entre las no premiadas^ pót dirse ab seguretat que n' hi hé alga- 
nas de molt bonàs cnaütats, sobre tot en lo Itenguatje, lo que 
no deixa de ésser un gran pas. Entretant quedan depositadas en 
lo arxiu municipal, pera fersen lo us que en' son temps se miri 
mès convenient, y sòn los seus lemas tal com segueixen. 

Sóh pretench la glòria de ma pàtria. 

Sens ninguna pretensió cuatre cosas diréjó. 

Lo amor de mare es vida. 

In mari via tua et semitce tuoe in aqüis multis — David. 

Jo català só y seré fins a tant que m^oriré. 

Latet divinitaSf latet humanitas^ sola patent viscera cha- 
ritatis. 

La primavera aguaita — y V cel està seré — anem à las 
mont any as — anem al camp^ anem. — Bofarull. 

Lo qui no estima la llengua de sa pàtria mereix ésser 
mut. 
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Vergine sola al mondQ senza esempio che H del di tue bel- 
llezzeinnamorasíi.^^Petrarca. 

Has de saber ^ Preciosa^ que el nombre de poeta muy pocos 
le mereceny y ast yo no lo soy^ sinó un aficionado à la poesia. 
•^Cervantes en la Gitanilla. 

Deu nos guard^ d^ un' ja esta fet. 

Manibus date lilia plenis : purpureos spargam flores* 

Dins va la mià esperansa. 

El amor es una flor. - 

^ Perquè no puch jo cantar — si tinch sensible lo cor? — 
^Perquè no puch jo trobar — si sò ja nou trobador? 

Jo f saludo mon parlar.. 

Mais, jusque dans le sein des heures fortunées^-^rje ne 
sais quelle voix que j^ entend retentir-^me poursuit et 
vient m' avertir -^quele bonheur s^enfüis sur í oile des a»-r. 
néeSy — et que de nos amours le flambeau doit mòurir.... — 
Lamartine. . 

Non est dolor sicut dolor meus^ 

A. M. A.^M. (de L.) ' 

Deu. 

Rei mihi! i qmd feci? quo me furor egii amaníem! -*• /m- 
pia ^quid dubitas, Deianeira^ mori? 

In manu^ vestrasy Domini, commendoplectrumméwn. 

Aut César aut nihil. 

Tal 6» la Ke^alidit deia primers jodis floials caiaiaosreDascute en 
nostra fecunda època. Falla sols are obrir pas als cantors, paten>-- 
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tisar la esperansa que sos esforsos simbolisan, y confiar en lo molt 

que lo país pót donar de si. Qui sab? pót ésser que, proseguínt ab 

constància en lo cultiu de nostre idioma y de nostra poesia, surti 

algun dia una especialitat, un Jasmin ó un Mistral català, à qui la 

Espanya entera se alegre de conèixer, com se ha alegrat de tenir un 

Ali-Bey, un Capmany, un Bàlmes, fills tots de nostrat comarcas y 

coneguts per sa sabiduria en tot lo mon. Ditxós fóra lo dia en que 

lo Consistori lo pogués coronar, y en que lo Excel•lentíssim Ajun- 
tament se pogués gosar en tal triumfo ; en que sa veu, ferint 

mès que los oidos los cors dels presents, se dilatés per lo àmbit de 
aqueixa històrica sala, de aquest lloch august, per lo espay del 
cual, à manera de sagrats perfums, han volat tants admirables re- 
corts, tantas veus enérgicas, tants juraments y tants suspirs de nos- 
tres gloriosos antepassats. Veniu, donchs, animats descendents dels 
Jordis, Rocabertis, Fontanellas y Serafins, veniu à ésser saludats, 
mès que com à trobadors, y que com à paladins de jochs florals, com 
à poetas, com à destells reflectits de la corona de Àusias March . 
Veniu à obrir la porta del passat, à plantar la bandera de nostra 
esperansa pera lo temps futur. Vosaltres sòu la espiga sahonada que 
compensa los afanys del llaurador, y proporciona sembradura pera lo 
any- següent. Vina, donchs, bona llavor : la terra està llaurada y 
ja te espera: vina à fecundaria ; y si la constància pót ésser ton cul- 
tiu, tingàm constància, cultivémla tots, y ja veureu com, en son 
temps y en son dia, donarà rich fruit! 

He dit. 
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4. 



CLEMÈNCIA ISAURA 



ALS DISTINGITS T HONORABLES lANTBNBDORS 



DELS 



mm mm m un w 



EN LO ANY DE 1859. 



Nobles senyors del Consistori Gay, 
al geni català, de la victorià 
Dovas regions ii obria y noa espay . 
Pas fea reyíarer la olvidada historia, 
tot revivint del trovador lo lay 
al patrio y sant amor, Dèa vos dó glòria, 
nobles senyors del Consistori Gay. 

Barcelona, 20 de abril de 1859. 



• 



Aquesta llegenda està escrita segons la historia de Clemència 
Isanra, tal com la conta M. de Fouy, académich francès en sa obra 
titulada V eremite enprovince. Àtés lo que diuhen lo referit es- 
criptor y altres biògrafes de Clemència Isaura, sembla fora de dubte 
que Raül, fill del compte Raymon, tingué amors ab donya Clemència, 
y que aqueixa, després 4e la moici de sòn amMt en la guerra del 
comptat de Artois, renovà io vot que tm dia hàvk fel sa mare, y 
consagrà part de sa fortuna à ressucílar los Jochs florals y donanüos 
nova vida y esplendor. 




\ í\ A t-l 




I. 



No mòlt distant de Tolosa» 
qu^es la ciutat pal-ladiana, 
qn'es cíçtat rica en recorts, 
com rica en flora es 84 plana, 
y qne per aer tan hermosa 
Dèu li donà, com à gràcia, 
dolsas brisas per sòn front, 
hermosas flors per ^. falda, 
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y li posà lo Garona 
per sòn mirall à las plantas : 
no mòlt distant de Tolosa, 
7 al bell peu de una montaAya, 
hi havia un castell famós 
per lo que d' ell se contava. 

Eran negras sas parets 
com un cor sense esperansa, 
y, segons dir de la gent 
de tota aquella comarca , 
la mitja nit al sonar 
s' hi passejavan fantasmas. - 

Qu' eran los mals esperits 
la gent tota murmurava , 
y al passar per devant d' ell, 
tancant los ulls se senyavan . 

Se alsava així trist y sol, 
resguardat per las montanyas, 
rodejat de romagueras 
qu' entre las rocas brotavan. 

Pót ser perquè no fugis 
en alas de algun fantasma, 
las euras que alli creixian 

« 

fortament lo apresonavan. 

Gom petxina qu' en sòn seno 
una hermosa perla guarda, 
de una donzella '1 castell 
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d' es lo palau y morada , 
que allí retirada viu 
la bella Clemència Isaura. 

Apartada via del món 
perqae, dent petita encara, 
sa mare fiu à la Yérge, ^ 
ala peus del altar postradé, 
vot degaardar sa puresa, 
segons llavors era usansa, 
y allunyada de Tolosa 
ia té en lo castell tancada 
en companya de sa dida 
que ha cnydat la sua in&neia. 

Hermosa y pura es Clemència, 
com lo raig primer del alba, 
bella y casta com lo lliri 
cuant surt à la flor del aygna. 
Revelan ses ulls brillanto 
los pensaments que la embargan , 
pensaments que. de bell tenen 
lo que sa énima de casta , 
y que semblan voler rómprer 
las cadenas de la infància. 
La música y la poesia 
sòn sas joyas estimadas 
y ab lo cor y pensament 
adora la ciència gaya. 

9 
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Se troba en aquella edat 
en que lo pit se dilata , 
y desitjant viu lo cor 
sensa saber que li falta. 
Ella no té à qui estimar 
pus viu trista y aolitaría ; 
per això sos pensaments 
tant sols à las flors consagra. 

Guant lo sol fineix son curs 
y entre montanyas se amaga, 
baixa joyosa al jardí, 
al jardi de sa morada, 
que cenyit de cerca viva 
sos plantells de flors li guarda. 
Y llavors li sembla véurer 
que las flors y que las plàntas,. 
tot4nurmur&nt de alegria, 
amorosament s'^enllassan, 
com per formarli catifas 
perquè ella hi pose sas plantas. 

Allà èn lo eslrem del jardi, 
hi ha una fontela galana 
que petxinetas del mar 
ab sas ayguas dolsas banya. 
Clemència romp son cristall 
cuanl sa hermosura hi retrata, 
al umplir la regadora 
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qae sosté sa mé, tan blanca 

9 

com pòt ser la nen me» para 
de lo cim d' una montanya. 
T r aygna tira à las flors 
que de agrahidas sen' alsan, 
pas lo qae se Is dona en vida, 
ellas tornan en* fragància. 
Una tardè qae regant 

4 

eslava sas bellas plantas, 
senti passos molt aprop 
en r altre part de la tanca, 
y ana vea al mateix temps . 
entre 'Is preladis de un' arpa. 
Lo temor y la sorpresa 
tots los sens sentits embargan 
y ab la ansietat dintre '1 cor 
escolta la ven qae canta : 
Hermosa damisela, 

ma vea lo amor revela 

qae hi ha en mon cor. 

Fia é la brisa alada ^ 

sa vea enamorada 
lo trovador. 

Escoltam sedactora 

qae jo lo herald, senyora, 
sò del amor. 

Nom' portan aqni, senyora, 



/^> 
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ni de aqoest Iloch k freacora, 
ni de las flors la hermosora • 
qae mou la brisa al passar. 
À conlemplar víoch, Clemència, 
lo tressordé ta bellesa, 
que poseheix mes ríqaesa 
qae en son fondo té la mar. 

Jo sento pertú, senyora, 
que mon cor ferit suspira, 
y que Y ànima delira 
tant sols per lo teu amor. 
Calma ^ tendre, ma dólénsia, 
y pus ni ha en ton nom, senyora^ 
tingas en ton cor clemència 
de Raül lo troyador. 
Hermosa damisela, 

ma veu lo amor revela 

que bí ha en mon cor. 

Escoltam seductora 

que jo lo herald, senyora, 
sò del amor. 

Callà la veu. La donzella 

»■ » 

ruburosa y agitada, 
ab cuydado y precaució , 
aparia las tendres brancas 
y veu un jove galant, 
com ni pensarlo somiarà, 
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I 

qae la contempla ab amor 
incKnat sobre ^ arpa. 
De alli promte se aparià 
sentint una cosa estranyà, ' 
y caminant tremolosa 
se refnijia en sa estancia. 

Una hora despnes Clemència 

■ » 

ab sa dida platicava 
sentada en nn terraplé 
banyat per la llnna clara, 
—i Coneixes algon castell 
dels que té aquesta comarca? 
indiferent preguntà 
à la dida qu^ escoltava. 
— Tots eslàn deshabitats, 
li respongué sens tardansa» 
à no ser los mals esperits 
qne sempre hi tenen' entrada. 
— ;Yen aqnest castell també 
poden entrarí, Joranda? 
—No, filla, qne benehídas 
estan ja totas las cambras, 
y com per això no poden 
ells peneirar eh las salas, 
se quedan en lo jardí 
à r altre part de la tanca. • 
— ^Digam, Joranda, Ms esprits 
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que entre tenebras dívagan 
y volteixan lo castell, 
apenas lo jorn acaba, 
tenan la forma de hamans, 
altiva, hermosa y galaiui, 
lo mirar qae arríva al cor 
y dolsiflsimas paraulas?. . . 

r 

— |Ày filla de iqòn amor I 
tenen la forma qne espanta! 
los hi espnman focfa los nlls 
y llur boca sempre brama, 
los llars cabells sòn com serps 
que per lo llar front s' enllassan 
y tenen las anglas corvas 
com la fans qae T herba talla. 
[Ay filla de mònamorl 
caant arribe la vesprada 
no baixes may al jardi 
à caydarlas tendras plantas, 
ni t' acostes à la font 
à bascar del aygaa mansa, 
perqae en lo sea par cristall 
si te enmíràllas la cara; 
pòt sartirte ana visió 
fénte vísaljes qae espantaii, 
qae 't/assan tancar los alls 
fente caar^r desmayada. 
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De Glemefida '1 pensament 

perdut per lo espay Tolava 

y no escoltà de la dida 

las postrímèras paranias. 

«No es un esperit del mal, 
* - 
la hermosa entre sí pensava, 

es un àngel com aquells 

que en lo cel tenen la planta, a 

Ylaimatjede Ranl, 

pulsant melancólich l'arpa, 

li feu llansar un suspír 

de la boca perfumada. 



n. 



Passaren diasy dias: 
cada tarde, cuant lo sol 
detràs la serra amagava 
sas flamas y sos raitgs d' or, 
Clemència, la hermosa nina, 
baixava à regar sas flors, 
buscant en las frescas brísas 
un consol per lo séu front, 
y en V harpa del jovencel 
un consol per lo séu cor. 



/ 
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iQaé dolsos son aquells días, 
días de paríssim goig, 
, ciiant com en són nia lo aocell 
canta lo amor en lo cor 1 

Cada tarde, en lo jardí, 
de la cascada al soroll 
y de las fallas dels arbres 
al baiancejament dols, 
Clemència Isaura escoltada 
nn noo cant del trovador, 
y cada tarde Raal, 
com premi de sa çansó, , 
veya céurer é sos pens 
nna deliciosa flor. 
La violeta, la englantina 
y lo gessamí olorós 
foren de aqnells cors amants 
íos cols missatgers de amor. 

Se^amaVan sense parlarse, 
y se veyan, mes lantsois * 
à través la cerca viva 
qne tenia '1 jardí entorn. 
May Raal «alti la valia 
qne se aixecava entre ella dos: 
no ho impedia la cerca , 
ho impedia son honor. 
Eran felissos amants, 



— 73 — 
pas per élLs eran ta&t soli» 
Uellg^atje del cor los ol^, 
llasos delfiíiior las flor9. 



m. 






Clemència baura, la g^til dpncellat 
de totas las hermosas la eseuUidi^^ 
la que té sok los pensaments d' un éngel, 
^ la que on cor d'or en lo seu pit abriga, 
contempl&ula que dolsa y seductora 
de amor y sentiment imatge viva! 
Canteu , amors, sas ^acías y bellesa 
de dolsas flors sembrant ia seva vida I 

Lo sonris del plaher brpta en.sos Uabis, 
la flama del amor I^rílln «n sa vi^ta, : 
lo sèu semblanjt tant sols pi^sió reyela 
dès que R^ul ab tot Jo cor estipa . , 

I Raül 1 nom mà^eb de esperanaa.l^eFmoisa» 
que estrwiéix de son eor lotaB las fibras» 
Ió pensament à altres regions etevd 
y alií contempla sens ríyal la ditxa* 

No es la nínefo que ja- riu, japlora, 
quefev desí^ de poca ^t «aqrira, 
es ja la dona que w lo^cor amaga 
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la font de un sentíment qae^no sabia. 

Y mes pur tr0ta1 cel, y las èstrcAlas 
mes brillo tenen en la nit iranqoila, 
lo sol mes raigs per fecundar las plantas 
y Ms núvols mostran mes preciosas tintas. 

Amor immens al Trevador consagrà, 
y espera sempre lo finar del dia, 
perquè es la hora del crepúscol bella, 
y en alas de 'són cor portant sa difia, 
al jardi baixa al) planta silenciosa, 
que hi và à buscar las auras de la ?ída, 
mentres la brisa deslligada curra 
y à sos costats ab sentiment suspira. 
Guant sent de T hàrpa las acordes notas, 
acostantse s' en và é la cerca Tiva; 
y aparta sempre las IqUosbs brdficàs 
y sempre hi trovàde Raül laf í*íà; '^ 
Y parla '1 cor, y la pdttíiuïa calífc, 
y son las Sorslad míiia^éras vivas ^ ' 
pus que també tas fiqrs tenen sa llengua ' 
cuatít^s lo amor !o mestre qaíe las gtfiaí. ' ■-' 

Fill es Rdttl dè O. Raymdu locduipte, 
esforsat paladi'db émiía al^«$ 
són bras descans inaí ^ '^ 60pasi<()iótta - 
y un héroetó) en^lo^ iéd ifilt que eatína». ' 
Lo Àrtois s' eficen m gtkcrrav 7 io \m cdüple 
prest à son fill à guerrejar ehm 
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Lo fill, prestànse à lo desitj del pare, 
lo amor à son deber ja sacríGca. 

Clemència escolta de |laul, ab pena, 
Jo anancí que li fé de sa partida, 
y fonen los seus ulls perlas hertnosas 
y lo dolor à trastornaria arriba. 
Del cilzer del doloj bon ona gota, 
los ulls al cel en sa ai^argora Sxn 
y veu quels núvols tot sdo. blau cobreiian 
y ni una estrella entre las boyras brilla. 
—{Clemència, é Deu I digué Raql 8^99 forsas, 
que ja la nit ab sa foscor arriba. 
— ;À Deu, RàuK ma estrella de euperansa! 
l'À Deu! à Deu! la desditxada erj.da« 
—La harpa deposo à tos bells peus, Clemència, 
y é recobraria tornaré algun dja: 
lo llor dels braus conquistaré mik ««ípa^p 
y llur corona me veuràs cenyida. 
—Raül, recordat que Cleiçenoia esperma, 
— Y tu no olvides que Baul t' estioda. \ 
Mon cor deixo é tos peus, dolsa Senyif^ïi. 
— T tu t' emportas ab món cor ma i^rida. 

Ysols llavors, perla primer vegada,: 
dos mans passaren per la tanca viva, 
y dos süspirs, dolsos periuiy^ del.éi>M^, 
entre sas alas s' ei^porté la brjuui. r 



— 76 — 



IV. 



Malhaja la lidnsa croel, 
qae lo cor ha atravessat 
de Raoi lo trovador, 
de Raal lo tendre amant. 
Glemeneia Isaura al saberho 
plora U^grímas de sanch. 
Ja no hi ha consol per ella, 
ni hi ha bàlsam per son mal, 
qae la llansa que ha ferit 
en la guerra à son amant, 
lo sèu cor al mateix temps, 
lo sètt cor ha a travessat. 
T pasan dias y días, 
y son tiolòr es constant, 
y may se cansan sos uHs, 
may se cansan dé plorar . 

Pobre Clemència I son cor 
per lo dolor rossegat, 
brota sanch, y 's romp à trossos 
com un núYol que, flotant, - 
desfà à trossos per Ids àyres 
lo alé de la tempestat. 



*'. 
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Llavors, ferida de pena, 
renova, èntré plofs amarchs, 
lo sant vot que'feü sa mare 
un jòhi àl peu dels altars, 
qae ja per ella m la terra 
DO hi ha amor, ni ha amistat/ 
sols hi ha dolor y tristesa, 
sols hi ha plors, mes plors amarchs 
que si be surten dels ulls, 
de sòn cor sòn arrancats. 

Hermosa Clemència Isaura, 
pobre nina virginal, 
ja lo mon no te per tú 
mes que dolors y pesars, 
y cuant la brisa lleugera 
jpasse per las flors rasant, 
sols un nom à tas orellas, 
sols un nom murmurarà. 

{Ày pobre Clemència Isaura! 
jay pobre cor destrossat I 
I malhaja la Uansa cruel 
que ha ferit à ton amant I 

Llavors Clemència fugint 
de aquest mon las vanitats, 
guardant dintre de son cor 
per son dolor un altar, 
sa fortuna tota entera 



als jochs florals consagrà, 
dels fiQticbs mantenedors 
la id^ r^ssQQÍtant. 

jOb Clrai^acíal ton aivor 
y la mort de ton amant 
los donà nna nova vida, 
nova vida ^Ujocba florals, 

(Db I).* ISABBI. DB ViUAHABTIN.) 
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HDIEROS. 










VA 



ANYORANSA 



La senyora ja no plora 
son cavaller ja es Tingut, 
era à terras molt enfora , 
el bon tetnps ja ha aparescut, ' 
ja ha arribat la dichosa hora ; 
— Esposa mia, V hi hà dit, 
qui eus hà pres los cabeys d' or? 
— L'anyorança^ mon marit, 
r anyorança de mon cor. 



n 
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Ed el castell ey hé fochs 
y els draps-rasos han penjat; 
ey hà alimaras y jochs 
perquè el conte es arribat. 
La contessa ja da flocbs, 
y d' or y plata el vestit : 
y dia: — Galas no portava 
caant no' y éraa mon marit, 
perquè molt eus anyorava. 






— Qui eus hà robat el cplór? 
— Qui eus bà ennigulat la vista? 
Objecte de mon amor, 
molt més gallarda eus bé vista. 
Y are veitx emb gran dolor 
que vostra .ear? bé epgrogít. 
^Gom bavéQ fet tal miidança? 
—De tot cutQ(l4en9,)ímoft marit, . 
la culpa.eQ té /s' ^Hyoraoça. 






-r-i í- . ! 



— Yidà mia, aquí eift^temii i 
TOS sereu Iq meia míray» : 
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alegre, alegrb viifta^'-luii "M u, '>'' 
jo no Yos deíxüréi nay. !> > !<» / 
^Perquè encane esoisaflígíuyti <'[ j«i^ 
donant pen-é lo mei» pit^iü) ^^ >'( 
robantlí tota alegria? 
— L' anyorança, mon marit, 
M' hé cansada malaltia. 



iif» 



En el castell ey faà dol 
perqne la senyora es morta, 
y emb tan amarc desconsol 
el conte no s' aconbrta ; 
'd' ella aparlarse no vol 
recordantse que T y bà dit: 
— Aden, adén, esperança; 
jo vos ne fés, mon marit, 
nn llegat de ma anyorança. 



Una fantasma se veu 
des que mori la senyora 
del fossa baix de la eren. 
Es son espòs que ï any ora , 
no es fantasma, no eu cregueu: 
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de grans mals se sent ferit 
y dío:— alsaame la llosa 
que jo no Tulialtare llit 
qne el qae té la mena esposa. 



' •: 



(Dk d.- VlCTOllA PbHa.) 
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IDIERO 6. 



LLAGRIMAS ÜE SANCH 
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V. 



Liàtiimài m %mm 



Perquè batent sas alas las cauipanas 
rodolan gemegant mortaoris sons?.... 
Porqué plorant, las vilas catalanas 
umpien ios temples sants & genoUons?.... 

Es qae Is' pilars de rocas Dèn trencarà , 
qne V mar immens agnantan dins sòn llit ?. . . . 
Es que alsant sas montanyas, ja braméra 
per esborrarne al que estripà sòn pit?.... 
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No , véa la mort que famolenca arríva 
regant la terra de sangós licor ; 
véu sa carreta trepitjant ia riva, 
espamejant per tot gemechs y plor. 

Y com un home &òl gemega y plora, 

y com un home sòl invoca a Dèu 

Morir lo príncep que sòn cor adora, 
Garlos de Viana, foll de pena véu. 

Y es que un dia, de Ilalia las galeras 
al portarlo de orgull plenas y amor, 
à Catalunya deyan altaneras, 
atonamich ne portam, no ton senyor. x> 

,. %'í* Y Catalunya veyaF, y lo amava 

com verge adora '1 sèu primer amant; 
com la mare à sòn fill Y acariciava, 
en ell tan sols miravas lo Gegant. 



i' >« 



Lo Gegant, si, que heróich lo mòn uinplh^í 
de sas batallas al terrible crit ; 
que ab generosa sancti eit ínòn tenyirà, 
sas victórias deixant ab elfa escrit. 



>r 



Pobre Carlos! apena^ arribava 



/ 
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joyÓ8 lo sol de pétria à trepiyar, 
lo Monarca, sòn pare, & qui ell amava, 
cadenas vils, cruel! feya forjar. 



T U pobre múrtir diiya sas cadenas, 
la ma besant del tígre, del Iraidor, 
com la lleona esdava m las arenas 
humil llepa la ma del domador. 

Tu U vegéres, Morella ; tas muratlad 
avergenyidas l' oufaen suspirar : 
de la impia madrastra las riallas 
espantada volgueràs apagar. 

< ' * * 9 

Ja s* avansa Vesac ; la ma homicida 
veneno impur amaga cauteles ; 

lo veneno del pare; parridda 1 

Sànch de hiena tant sols bull en ton cos. 

Y lú Morella, obrintne tas enlranyas, 
no trencares sota ells ton pedestal? 
No llanséres al ai^e tas monianyas, 
per esborrar del crímen la senyal? 

Pobre Garlost apenas Barcelona 
joyosa H veya llibre en ^n palau, 

12 



— «0 — 

cuant, com la flor que '1 jardiner oòrona, 
seca per sempre sa esperansa cao: 

Y com üD home sòl gemega y plora, 
y com UD home sòl hsvoea é DòàK . . . . ' 
Morir lò prinoet) qae sòü bòr adcra^ 
Garlos de Viana, foH dapena réà. ' 

T en ya pregava, en va; la mort passava, 
del pare infama ttHssalger crnel, 
y en sòn vene»o barrejantse, entrar 
de sas eBtranyas é cremar i^ veL 



Caigué lo just, y ai rodolar per terra, 
ab ell rodà i sentiiúsie^trossqftt, '' 
com la roca ari^ncada de la se^cai, 
lo geni gran da nostra lUbertàt. 



/ r » '. 



• .' ' , i 



Mès tï% caigué per sempre, que sabia 
al guardark) ia terra dins sòn cor^ 
que róúre allto, immens ne l)rotarta, 
regada ab aueb de^niàf tirs la llavor* 



<^ 



Màrtir y sant! entorn ta sepultura 
ta pàtria entera» ^m^egant^ va àoHii!, 
y sacudinl iék í&m^B iarmadura, 
t llurs gonfanons fa als aires tremolar. 



« * 
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Yenjansal crida, y al cridar venjansa, 
lo afroDl escup al front dels matadors ; 
com feras, abaixant sobre ells la Uansa, 
cassantlos del incendi als resplandors. 

Ragínt com tigre à qui 'Is cadells mataren, 
tronant com cél prenyat de tempestats, 
las catalanas fropas rodolaren 
sobre ells, ab sanch rcgantne los sembrats. 

Honor al de Pallàs ! dintre Girona 
de la Rey na arrossega los pendons, 
y del fríancés y V Rey, véu Barcelona 
fngírne destrossats los escuadrons. 

Mértír y sant! entorn ta sepultura 
ta pàtria entera, gemegant, va à orar; 
m&rtir y sant ! te don' per cobertura 
de sanch de màrtirs generosa un mar. 

Y avuy que Y arbre desplegant^sas ramas, 
lo espay immens del firmament ne pren, 
avive, ob Garlos, ton recort las flamas 
que en nostres cors la llibertat ensen. 



De d. Albert de Quintaüa. 
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DISEIBARGH DELS ALMOGÀVERS EN ORIENT. 



í . ,. 



I. 



Dd mar vermell allé en Orient la Ifnna 
entre núvols de foch sorffa lín jorn ; ' 
inflínt làs onas íntinídaTa realmes, 
cobrint de dol' los temple» déf Senyor; • 
Pins la Greda, pèrdnda la esperança, - 
mirava al tweliniatàntne ses reeorts ; '- 
al astr^^dislém brillatrfelidiü^b, 
y tran^mMtar 4el Gólgota fo 80I. 
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Filla ingrata, los brassos de la mare, 
qne se mirava en ella, deixà an jorn: 
mes {ayl à Roma en los perills tornava, 
de genolls imploréntne lò perdó. 



I 



La mar borra sas platjas, los regnes llurs fronteras ; 
trasplanta.en moitfg la arena Jo SimOfki eretiànt : 
poch daran dels cometas las roijas cabelleras, 
Uú la veritat sola, per toia eternitat. 



t : 
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Prop de la platja, hont Tiro repartia 
sas púrparas als reys, y dalt de un mont, 
los habitants de la comarca alsavan 
en un temple pregarias al Senyor. 
Dret à son trono la oració volava 
cm lAsperfpmsde las primera^ Opns^ . 
Ell saqiirada, en lo infinit perdajia 
gira. . . . y retruny de uoa canç^paiia '1 sé. 
Al véurjsr la^ ríbíeras aolaurídaç 

la 

pèl llaitt, en jEut de tempestat y tro^s^ . i 

lo mariftçr no gosa com go^r^ J 

de aqaella gj^Qti ^1 seny^^l los oors. 
Gom inspinats fi>ra del telnple smlm ^ / 



— »7 - 
— [son ells! |Los Gatafenísl— e^^laman tols, 
al mirar marbrejar se las onadas 
ab las sarants caresas^ dé Afagé. 
•^{Respira, pàtria, que, si s' emrovela, 
DO se enfosquí jamay lo oel dèb bons! — 



IL 



¥ com Bfi vol d^ o]*enetas, 
vehent llurs monts allé d' ail6, 
vant corrent é la ribera 
é abrassar als Catalans. . 
Ab llurs Olis quedan las mares 
per mostrérsels desda dalt ; 
que pèls cors es ia alegria 
com la pluja per los camps, 
qo' aixeca laa dèbiU berbas 
en despit de F nracà. 
Fins las aygoas com esdavas 
los vaixells vas. i besar. 
Y los ayres que gronxaren 
dels vencedors los plomafls, 
empenyent las tallants proas, 
llauradoras de aquells mars , 
que del inspirat Homero 
portaren los doteos cants, 
se disputan nostras Barraa 
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jogBeners acariciar , 
en tantqae '1 {desperta ferro! 
lo ressò vé propagant , 
y.loraan lo crit las rocas t 

ab só mès ronch y ofegat. 



IIL 



Ja los teDÍm en terral {las m»*cas de llars passos 
respectaran las onas, los aracéns, lo temps! 
{Lloch! {LlochI als qai guanyaren ab llurs robustos brassos 
realffles per llar pàtria y ceptres per liar rey ! 
, Ja pèls perills glateixan, ja anyoran las batalias: 
parle llar pell colrada, llar cós plé de senyals. 
A Tert passa lo broQze, é n^as las murallas, 
y se rovella '1 ferro als ayres exposat. 

Las fletxas en la esqaent;/^^^'*^^^ ^^ 1^ cintura, 
al bras esqaer V adarga, y ab lo tallant contell, 
al enemichse tiran, sens dar altra armadora, 
que au mal vestit de cuyro y abonyegat capell. 
Llurs donas, com ells bravas, segueixen liurs peljadas, 
y als crits de la embestida alletan à llurs fills; 
lo foch y valor beuhen en estàs mamelladas, 
y encara noys, Y exèrcit dels pares van seguint. 
Restos d' aquellas hordas, que 1 glas abandonaren, 
com é un monarca adoran al que los dú ai combat: 
Nascuts en mitx las selvas^ jamay los subjugaren ; 



,♦ 



qne noys ja 'Is adormian ab cants de iKbertaU 

Roger en las batallas desperta son coratge: 

mes terras ja '1 coneixen, qae Monserrat pichs té; 

son elm es la bandera qne al perillós paratge 

los guia, y la Yicloría camina al devant sèn. 

]Gnay tauló! Jà pren terra : jé bratlan sas miradas. 

^Que cerca? ^que V enuja?— ^Hont soo tos eaemichs? 

I Mal hajan estàs onas y dolsas niarinadfis, 

que ni nua vela esqneixan, ni hs moriran un perill!— 



IV. 
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— ^Sefrahins cercas? Per allí venen, 
— é Roger dinhen tots los peons ; -^ 
per la montanya cobarts s' extenen;--^ 
— ^qué poden penyasr^ab valents cor«? • 
^Y qui à sa casa se n''tornaria - - 
sens en llurs vènas 1^ arma eslnussaír'? 
ÍÀ ells! iSt. htdil t SaíntàMaria! '\ 
{Desperta ferro! \ Firam t {Fírattí ! * < 

I 

No tenim tendas : pus à guanyarlas : 
la mà à la azcona y allí minyons; 
mostrémnos dignes al etjegarlas 
d' eterna glòria en eixos llochs. 
Per las esposas gel lo cor sia, 
que ja nos cridan los alabats. 
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jA elkl Si. Jordi! [SaDia ;Maríal 
(Desperta ferro! iFiram! iFiram! 

Est caffip de glòria nostra vingada 
transformo en cèrcol de gladiadors : 
llur sancb ne sia nostra beguda, 
llprs lafaU cascos» fassen de gols. 
En nostrat armas Grècia confia: 
lomém al poble sa llibertat. 
{Àells! [St. Jordi! {Santa Maria! 
(Desperta ferro! iFiram! iFiram! 



— FiUsy 'pàtria^ donas plens de riqiiesas 
sempre 'ns reberen y veooedors: 
esla es la ^oapresa de las emproaas; 
vos duron) armas» sedàs, pendcms. 
I Den nos ajuda ! marquem Qst dja 
en llars rengleras lo pa/s dpi Ham. 
lAells! ]St. J<>r(fi ! I Santa Màríi ! : , 
i Desperta ferro I { Fir^m I ( Firíml 

(Db d. Dahàso Calvbt.) 



I 







IDIBBO 8. 

iQVÍ VENS AL AMOR, QUE ETXISA? 



^QUIVENSALANORjllETXISA? 



LLEGENDA HISTÒRICA (I). 



Bat la fosca de una nit 
del placévol mes de octnbre 
la Unna desde V zenit, 
puig ni un tel de núvol cabre 
sòn disco de argent brunyit. 

Jau en repòs la feixuga 



(i) Lo foado de aquesta llegenda se-apoya en I' antorítat dels principals cronistas 
de Catalunya. 
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torra condal de Yalldaura : 
cap cenlínella hi belluga : 
sols turba al silenci V aura 
que ab las fullas dels verns juga. 

Mitjoberta una finestra 
de una sala mitj obscura 
tè la mà de una hermosnra, 
en guaitar, de nit ben destra 
ceit cami de la planurfl. 

Los minuts està contant . 
per las pulsacions del cor, 
que tarda tnòJt aòn amatt. . : ^ 
;Ày, que óu la òliba...! ^Sòn cant 
li prediu mòlt pròxim plor ? 

Són atrós desfici creix : 
de repent lo lluny galop 

* 

de dos caballs percebeix : 
tota en ulls se conyerteix ; 
y cessa \ rumor de cop. 

Tras de .alguns instants mòlt breus 
véu venir per una senda 
un armat de cap à peus : 
prest coneix sa dolsa prenda 
per sos resplandents arreus. 

Àtravessa un camp de mill 
contiguo à la torra parda 
r home de armas ; trau un brill, 
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mira en torn, com qui se gaarda, 
y estrafó lo<»Dt del grill. 

La finestra mitjobcrta, 
al obrirse del fot, gruny : 
para V cant, y espera alerla 
éll la clan qne de una' experta 
mé blanquíssima se esmuny. 

Prest la cull : una rodona 
porta falsa pas li dóna ; 
palpa, y puja Ts esglahons 
de un caragol, hont ressona 
lo drinch drínch dels esperons.^ 

De puntetas, sens tardansa, 
crusa un corredor, que imposa : 
per la dita sala avansa, 
y ab goig frenétich se llansa . 
en los brissos de sa hennosa. . 

« I Oh llum de mos ulls U «xclama : 
<r i àngel mèu, per qui no escnsa 
cap perill est cor que te ama I 
iay,cuàn vivament la flama 
dèl més cego amor me abrusa ! 

{ídol mèu ! ; gentil Matialta. . . I 
i Però qué tens, que axi lliscan 
eixas perlas per ta galta ? 
^Qnfn temor te sobresalta? 
De ton pit las penas iscan. » 
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T la dama, ab tmt accent, 
li respon : a jDèa mèu ! jettàn proiiipte 
matarà eixa flama ardjent 
mon altiu germà, lo eompte, 
que arriba vuy ab sa gent! » 

— (c £ Qué me importa sa att« esfera, 
ni sòn profundo rencòr? 
i Poch sab que Ea Pofts de Cervera, 
lo qiie per sa sanch no esiperar 
bo obtindrà per sòn amor 1 

En lo mòn no hi ha qui alícabse 
à fer trossos la cadena 
quen's lliga als di9s. . , »~« Ni qui amanae 
la còlera que per pena 
à eterna distancia n's llanse. 

i Tremolant moacor eslàlÀ 
— iTems acà8...?»~«Que me se^to 
en tétrichcoDif^ demà. D 

— I Ayl no ere^a quQ ie^ abalte ' 
lo temor tal riseh€M:cà* 

i Gran poder tè V qompta inviele!» 

— « iCap recurs no hi ha que pugja» 
Uiurarnos de t^l conflicte ? » i 
— « Si per cent : um nou delicte. 9 

— « iUn nou delicte? » -^w La fuga* » 

— «jLa fuga! jDèu mèu.1 iquóhorror.l 
iQués' diria de Mah^Híí 
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si r cendal de sòn iiolaor . .< 

fèsmilmicas...?»— «Pttig tefella 
lo coratje, à Dèu, «mori» - 

— a ^Y m' àçit»s aquí plorant, 
mal caballer ?»-««^Qoíd tormenl 
podré sentir en avs^t 
la dama que à un üoble amant 
prefereix un trist convent?» 

— « iJo un convent? j Etern Senyor! 
i Oh I £ no veus que, si ab tu fujo, 
me infamo per sempre ? » ««^ « Eii plor 
ja nom' mou, que fcirt me enujo. 
i Perilla ab mi ton honor ? 

Resolle presL»— «jQuín apuroi» 
—«Ó abandonas esta casa, 
ó apago est focb que me abrasa. » 
— « iSeràs mon espésï» - ^ «Bto jmro 
per la creu de aquesta «s^a^ï . i> 

— <( En brassos de ta ilobleèa, 
caballer Ueal, me entrego.w ' : •: 

— « iQué li falla à la [tHàcesa '•/ < / r n 
à qui entrego ma íé 'úA^ti\ï> m;! i ' w ' :. 

— (( De esta torra fugíí hego. J m-'Iít! -. 

Y éll, ab fatigós mspií^ ' r; -i/ '.;■ nj. 
li dóna la mÀ «i eixit 5 - ' ^ i = • 

y, al crusar lo corrédop. 
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sent que V yírginal rnbor 
llansa lo darrer suspir. 

Y ella, tras sòn caballer, 
vé baixant la estreta escala, 
sens portérsen DÍ ana gala, * 
que à la flor de taronjer 
li basta V perfnm qae exbala. 

Prenen an sender pendent, 
trencat per mòlts xaragalls, 
que Fs porta al pea de un torrent, 
ahont un fidel sirvent 
tè fermats dos bons caballs. 

Puja éll dalt de sòn corser, 
que al punt renilla de pler ; 
la dama à sa gropa munta, 
servint de estrep lo escuder, 
y marxan euant V alba apunta. 

À brida batuda yan 
tot lo dia, fent dressera, 
cap al mas hont los espera 
un vassall que tè T galan - 

à dos millas de Cervera. 

Arriban de nit al bals 
que la vista ab por amida ! / 

del peu del mas, y en seguida^ -^t''' ' i' 
per no dar un pas en fills, 
van tenint un poch la brida. 
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Obre lo vassall la porta 
de aquell rónech casínyot : 
ab pobre taula Ts conforta, 
que ab poch lo amor se aeoBorta, 
y Ts acomoda^ com pót, 

en dos cambras ennegrídas, 
com la baixa xemeneya, 
per lo fum de encesa teya, 
y éll vetlla atent per llurs vidas, 
que es noble sa sanch plebeya.. 

Àpenas se mestral' Sol» 
los enllassa un clergue en fareu ; 
y ella, plena de consol, 
deixa péndrer tot lo vol 
al amor ungit perDèu. 

Quédense sense recbl 
dins de un cau que tè una tioiba 
per fosso, y serà sòn cel 
durant la lluna de mel, 
que entre virtuosos may mifiva. 



Ja V compte-'de Barcelona 
don Ramon Berenguer cuart 
é sa cort la voha dèna^ .^ 
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realsant sòn noble as^art 
lo tendre llor qne l' corona; 

que acaba sa bís^itia 
de ajudar, ab gran fortuna, 
à Alfons en la empreda pia 
de arrancar la Miiía•--Lluna 
de la opulenta Almeria. 

Abrassar vól à MahaUa : 
ab disculpas fà un émbroll 
sòn servey : ja al compte assalta 
cruel suspita, y poefa li. falta 
per tornarse de ira foll . 

Greu robada sa germana 
per castellà de Cervera, 
y, ab un rugit de pantWa, 
díu^quevenjansaideiQana 
tal afront, y trin bruitaerai 

A trenta sirvent^óll ^ié»f 
y Ts mana, ple de furop, 
que ho regiçtrea tot $eos mida, 
y li porten morts, ó ab vida, 
sa germana y sòn raptor. 

Tot ho atropella la planta 
de tals llebrers, sens exclóurer 
nirs convents de íhma santa : « '< ' ' 
no deixan pedra per ménrer^' ' 
que r orde del comptfiíóbpatila. 
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Mès los guia mala estrella, 
puig QD mes tras altre passa 
sens que pugan donar cassa 
à la tan felis paredla 
que se oculta ab tanta trasaa. 

Àbnrrit lo compte està 
de aguardar tant temps en ya 
un desqnít de tal ÍBJuria : 
r avinguda de sa fúria 
à minvar comensa ja. 

En àxó, fixant la vista 
en la platja deliciosa 
del riu Ebro, se disposa 
à passar à la conquista 
de la plassa de Tortosa. 

Catalans y aragonesos 
forman host mòlt dUalada, 
que luego s' véu reí^raada 
per moltissims genovesos 
que arriban en grossa aarmada. 

La galera de més preu 
munta Y compte, que està à pont, 
y al cap de dos dias vén 
com r armada da la Greu 
và pujant per T Ebro amunU 

Ja lo ovira la morisma 
desde Ts marlets de Y Àzuda, 
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y de espant se qaeda muda : 
sÒD reyetó se enfurisma, 
y ab sarcasme lo salada. 

No bè romp lo pont de barcas 
y circumvala é Tortosa 
lo compte, r rey moro posa 
dins del fort castell sas arcas 
y lo barem, que li fà nosa. 
* Catapultas de llarch tir 
lo acampat èiércit arma, 
y Uambordas fà brunzir; 
y l's moros, tras viva alarma, 
ja senten sa sanch bullir. 

Gom tigres ab fam se llansan 
sobre V host en cent surtidas ; 
mès en va sos brassos cansan> 
puig ab ellas sols alcansan 
ben caras véndrer sas vidas. 

Lo rey moro, cego de ira, 
per últim recurs vital 
munta un potro que mòlt val, 
y ab sa gent resolta s' tira 
sobre la tenda condal. 

T vuitcents catalans forts, 
com vuitcents alans fent presa 
en los moros, tal sorpresa 
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fruslran répíts, y^e moris 
fan per cert horrible estesa. 
Vola r compte, y sens corassa 

r 

mostra que combétrer sab , 
caant de repent una méssa, 
molla de saoch, amenassa 
xafarlí de an cop lo cap ; 
mès lo bras enarbolat 
ab tal arma céa de prompte, 
del muscle ben arranat 
per lo monlant afilat 
de an que crida, « jViva i^ compte! » 

Y segueix la! paladí 
assombrant é tots, y al fi 

sa espasa, que sembla un llamp 
per sòn brillo serpenli, 
de moros neteja \ canip. 

Y la morísma , abatuda , 
de sas torras primp^radas 
se escapa de correguda, 

y se retira à \ Àzuda - 
ab las alas escapsadas. 

Entretant peF camp passeja 
la vista r compte, buscant 
al guerrer à qui déu tant, 

4 

y que passa à ser la enveja 
de sòn exèrcit brillant. 
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Mès noi' véQ, que sa modèstia 
es immensa, com immens 
es sòn coratje, que ho vens 
tot, excepte la molèstia 
que li causa tot encens. 

Frísantse, à manar no tarda 
que vajen ab pressa gran 
dos ballesters de sa guarda 
en busca del nou Roldan, 
que dé la cort se resguarda. 

Registrant lo campament, 
lo troban dins de «na tenda, 
y li expressan al moment 
lo desitj que 1* compte sent; 
y éll pren la més curta senda. 

Majestat de il-lustre esfera 
donà à sa arrogant figura 
sa riquíssima armadura, 
y per entre la visera 
sa encesa vista fulgara. 

Embrassa un escut brunyit, 
que presenta una divisa 
de ben poch obscur sentit, 
puig porta al voltant escrit, 
^Quïvens al Àmory que etxisa? 

Al véurer al compte, s' para ; 
y èst, embadalit, lo mira 
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de cap à peus, mès repara 
lo que diu lo escut, se admira, 
y exclama, « j Sentencia raral » 
— « Però verdadera, al fi, » 
diu ab brio V caballer. 
—«Estranyo que opine axí 
tan intrépit paladí,» 
replica F compte sever. 

— «Nou's comprench. »— « Si à tal error 
vostre judici se aferra, 

mostrareu que teniu cor 
de fort gegant per la guerra, 
y de nano per lo Amor. » 

— « i Acàs no es cosa sabuda 
que en lleó V valor trasmuda 

al caballer més novell, 
al pas que V Amor lo muda 

» 

en manso é indefens anyell ? » 

— «{Tan profundo com gallart 
sembla V filosop que assusta 
à la Mitja-Lluna adusta I 
si bè que ara V fa cobart 

lo recato, y me disgusta. » 

» 

Alsa de cop la visera 
lo paladí sens igual. 
« 1 Oh Dèu. ... 1 1 En Pons de Cervera I » 
diu lo príncep, fentse arrera. 
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y porta la mà al punyal. 

À tal faror venjatin, 
sense mostrar que lo aterre, 
lo caballer seré diu, 
doblant lo genoll esquerre: 
(ïÀquf estícb, senyor: feriu.» 

Mèslo compte, prest vencenlse, 
sent que và desvaneíxentse 
lo cap de ojivol que tapa 
sa clara rahó, y, sonrientse, 
esta confessió li escapa : 

((Ben grabat en la memòria 
linch vostre servey insigne : 
no vull que digala historia 
que un héroe cubert de glòria 
de mos brassos no fou digne. 

La virtut y lo valor, 
que engendran en tot gran cor 
la verdadera noblesa, 
vos donan dret al amor 
de la més alta princesa. » 

Y al mostrar que à sòn llinatje 
magnanimitat li sobra, 
recompensa lo coratje 
de En Pons, rebent Y homenatje 
per los feudos que èst recobra. . * 

Ja à la frecuent sacudída 
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del ariele bamboleja 

\ Àzuda : ja càu rendida, 

y en sa torra , en sanch tenyida, 

* 
lo estandart del compte ondeja, 

cuant lo paladí, que anyora 
à sa esposa encantadora, 
com un cego un raig de Sol 
en sa eterna nit de dol, 
munta é caball sens demora ; 

y apenas desde una altura 
& sòn àngel bell divisa, 
vola, lo abrassa ab locura, 
y exclama ab dolsa ternura : 
<c ^Qui vens al Amor, que etxisa?» 

Db don Salvador Estrada. 







HDHBRO 9. 



LO SAGRAMENT D' EM PERE III 
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LO SAGRAMENT D' EN PERE lli. 



I. 



Jo so En Pere de Aragó. 



En Jaca està lo bon rey 
En Pere ters de Aragó, 
donant voltas per la cambra 
de son palau ostentós, 
mes com fera encorralada 
que com coronat senyor; 
y arrugant entre sas mans 
lletres que llegeix de nou, 
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se para, y esclama ab ràbia, 
fent sonar los esperons : 
— Àxi aniré jo à fiurdeus 
com ta ets cavaller falló, 
rey en Carles ; males manyes 
no poden tant en est cor, 
qne & mon sagrament jo falte 
per temor de ta traicíó. 
Qui t' ha batut en Sicilià, 
Uenssanle de son bell sol, 
bè 't pot Ilenssar de la terra 
Bras é bras, é cos à cos ; 
pus qui sab venjar agravis 
sab humiliar als falloos, 
é si tu ets serp verinosa 
jo sò En Pere de Aragó. 

Diu, y al punt mana que busquen 
à un mercader que ha per nom 
Domingo de la Figuera, 
y que V hi porten ben prompf. 
Gom lo tè dius de la cambra 
diurhí'l rey lo que oyreu tots: 
— Mesler vos es que sapiats 
que 'us he cridat, honrat hom' , 
per lo mes ll^yal é savi 
de los qu' en mon regne son, 
é axi com m' ets de servir, 
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segons jo esper', de bon cor, 

vos yall fer jurar enaats 

que 'm serets discret é bó. 

é lo que oyrets de ma boca 

ho ets de callar à tothom'. 

Y en Domingo respongué : 

— Axí ho he de fer, senyor. 

Lo llibre dels Evangeh's 

prenent lo rey en axó, 

r obra pel mitj, y Y hi diu 

é en Domingo : -^Juraho donchs ; 

y en Domingo F hi bo jurà, 

fent r hi 'n homatge (antost, 

de mans y de boca al rey ; 

y diu r hi lo rey llayors : 

—i Veus eixes lletres, Domingo? 

pus en ellas la trahició 

que ha feyt en Carles de Anjou 

é ton natural senyor, 

me diu lo noble 'n Gruilles. 

[Fort desapagat ne só! 

Tú sabs que batalla 'n era 

concertada entre los dos 

é cent cavallers per part, 

en camp ras é segur lloch, 

per só que 1 rey de Inglaterra 

tenir debia per nos 
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é per En Carles, segar 

junta Bardeus é dispost. 

Mas ^sabs qae han feyflo rey Carles 

é '1 de Fransa? 'Is dos hi son 

ab dotze mil bomed^ de armes, 

per melrer ton rey à mort, 

si acas assatjds de anar hi. 

— i E vos hi anirels senyor ? 
— A complir mon sagrament 

te 

hi aniré, si Den ho vol. 
Tú é lo fill d' en Gilabert 
de Crnilles vindrets ab nos; 
èst, per qu' es mon cavaller, 
é tú, per coneixedor 
de les sendes é camins 
que 'ns cal fer per anar tost : 
é axí 'Is tres, ségretament, 
ben tra vestits, dins tres jorns 
havem d' estar en lo camp 
hont me reté lo fell6. 

— Àxí 's fera com manats, 
mon rey é estimat senyor. 

— Are ves al fill d' en Crnilles 
que 't fassa la ordinació 
que à ell tinch feyla, édemà ^ 
sialsme aparellats los dos, . 
d» mitja nuyt en avant, 
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sens melrer brail ne ramor. 

Y menlres moll homilmefil, 
se 'n và '1 lleyal y honrat hom'^ 
à fer com mana lo rey, 
entre enojal y animós, 
despenja aquésl del vell mur 
una escona y un cassot, 
y axi diuab pit valent: 
— No hi fallarà 1 de Aragó; 
é plach à Deu, rey En Carles , 
que 'ns tinguin segur lo Uoch, 
que ab esta escona muntera 
te baig de relrer per Iraidor. 
Mes jo U jur, per Deu é 'Is sants, 
que dins tres nuyls é tres jorns, 
tot lo camp calcigar^ 
ab mon cavall al entorn, 
perquè sapian tos vassalls, 
é los meus, é tot jo mon, 
qui es lo rey Carles de Ànjou 
é qui En Pere de Aragó. 



U. 



A la hora de mitja nit 
negra com gola de llop , 
(res homens surlen de Jaca, 
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cavallers en bons brídons, 

y vers lo cami de Fransa 

se llenssan à gran galop: 

r nn, lo millor arreat, 

cavalca axí com senyor, 

y com é escuders, derrera 

segnéixenlo 'Is altres dos. 

^Qui son y hont van ab lal pressa? 

^Per qué axi corren com folls? 

I Son correus que à Fransa envia 

lo noble rey de Aragó, 

dels que per estos camins 

ne solen passar tots jorns? 

Axí vol lo senyor rey 

que sigue penssat de tots, 

pus avuy no son missatjes 

estos que van à galop, 

sinó M mateix rey En Pere 

ab sos lleyals servidors 

Domingo de la Figuera, 

y un cavaller de sa cort, 

Bernat de Peratallada, 

valents y discrets los dos. 

Mes lo rey no es lo qui và 

cavalcant com à senyor , 

sinó que dels que segueixen 

es lo qui porta cassot 
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de II], vert, ab espatUeras 
dessota del camisoly 
vella gramalla al devant, 
cervellera y caperó, 
y en la mé ascona mnntera, 
y dels cavalls lo menys bó ; 
pus DO vol que '1 reconegan 
DÍ en sas armas ni en son port; 
que vol anar à Burdeus 
ben ignorat de tothom, 
à complir lo sagrament 
que feu à En Garlos traïdor. 

Gom arri van à posada, 
lorey y sos companyons, 
tres jornadas porten fetas 
ab una nit y un sol jorn. 
Lo rey del cavall devalla, 
y com si escuder l' hi fos, 
a en Domingo tè 1 estrep 
per que baix* com à senyor. 
Mentre '1 de Peratallada 
porta *ls cavalls à la cort, 
lo rey Y hi dona aiguamans 
à en Domingo, y devant Y host 
y lots los que en la posada 
aquella nit sopant son, 
perquè duptar ningú pugue 
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que '1 rey es lo servidor, 
fins r hi escudella en la taula, 
y r hi talla, devant, toL: 
y en acabant de sopar 
lo rey y sos companyons, 
en Domingo dorm en cambra, 
y en la pallissa '1 rey dorm. 
Gom han tocat a mai tines, 
trau, en Bernat, cavalls nous, 
y 1s tres ardits cavallers 
tornen à pendre' 1 galop, 
cami de Burdeus amunt, 
passant muntanyas y ports. 
Mes segons vàn alenats, 
en mitj de un núvol de pols, 
flamejant los seus vestits, 
y fent tremolar lo sol, 
pareixen alats fantasmes 
que volan à rans del mon, 
moguts per lo gran poder 
de aquell Deu que tot >ho pot : 
mes no, que es lo rey En Pere, 
que ab sos lleyals servidors, 
vol aplegar à Burdeus 
ants que se passe un nou jorn, 
perquè sapian sos vassalls, 
y 'Is dels altres, y tothom. 
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qai es lo rey Carles de Anjou, 
y qni En Pere de Aragó. 

m. 



Prop la cialat de Bnrdeus, 
moll ben guarnil y espayos 
hi ha un palencb, desde hont se mira 
no lluny acampada una host. 
La hora del alba ha sonada ; 
es bell y seré lo jorn , 
la matinada apacible, 
lo venl quiet, radiant lo sol, 
cuanl tres cavallers arrivan 
fatigats y plens de pols, . 
al camp cercat de batalla 
ahont se 'n entran à llarch trot ; 
y parantse en lo bell mi^ 
lo qui d' ells porta cassot, 
se adressa sobre la sella, 
y esclama ab accent de goitj : 
r — Lloat sia Deu, amichs, 
avuy sabrà 1 mon qui sò. 

Gom ha dit estàs paraulas, 
seguit de vuit companyons, 
lo Sçnescal de Burdens 
entra en lo camp del honor. 
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en tant que 1 del cassol vert 

lo surt à rebre* al galop, 

salodantlo ab cortesia 

de part del rey de Aragó ; 

y r bi dia : —Jo assi be vingat 

de part del rey mon senyor, 

per só qne de la batalla 

es ayay lo pactat jorn 

entre 'I noble rey En Caries 

é '1 monarca de Aragó, 

en cual nom jo tos demano 

sí r bí assegnrals lo llocb. 

— E jo, de part de lo rey 

de Inglaterra, vos respònob, 

r bi contesta '1 Senescal, 

que digats al de Aragó 

qne '1 camp segur no podem 

tenir V bi per res del mon, 

ants que per Deu V bi pregam, 

si morir avuy no toI,' 

que en aquest punt no *s presento, 

pus vets assí ab tota s' bost, 

lo rey Carles y 'I de Fransa, 

que be 1 metríen é mort; 

è axi qne '1 donem per quiti, 

per escusat, èper bó. 

— Donchs plaoiats, lo Seneseal, 



- 131 — 

replica 1 del vert cassol» 

que de assó 'n sia feyta carta 

devant estos que ab tos son. 

— Qoe *m plaQ, li hi fk 1 Senescal, 

mentre 'm digats vostre nom. 

— ^Me assegurats ants à mi 

é aquests altres? —Senyor, hoc. 

— Que 'm plau, diu també, y tirantse 

enderrera 1 caperó, 

— Senescal , i v<>s coneixetsme ? 

• • » 
fé, y *1 Senescal llavors, 

guardantio bé, salta en terra 

devant del rey de Àra^ó, 

y r hi diu:~[ÀhI ]qué havets feyt, 

gran rey I per vos tem mon cor! 

Mes donantr hi M rey la mà 

y cayalgar fentio tost, 

— Per salvar mon sagrament 

Senescal, vingut jo som, 

diu V hi ab accent de noblesa, 

é vull que cuant devant vos 

ha passat, é cuant encara 

sia dit é fasse jo 

ho posarels en la carta. 

— Àxi 's fera, m<m senyor. 

No bé lo bon Senescal 

ha acabat de dir ests mots 
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coant llensà '1 rey lo cavall 
per lo camp tot ^1 entorn» 
fentlo brocar gentilimeDt, 
y aixecant núvols de pols, 
lo generós animal 
calcíga valent lo sol. 
Gom tanta gràcia y destresa 
veuhen tots los qne allí son, 
— jAh Deu! admirats, esclamaoi 
jamèsno naixqnéen lo mon 
cavaller com lo qni ha assí 
per son bras é per son cos. 
Y havent ceitat ja lo rey 
per tot arrea lo camp clos , 
devant la capella^ avalla, 
qae hi ha, y ahont fé oració,, 
en la ma tenint las reguas 
del cavall cobert de suor ; 
y axi que ha benebitDeu, 
perqae '1 portà en aqnest jorn 
à complir son sagrament, 
salta à lo cavall de nou, 
y tomant al Senescal 
r hi pregunta axi tres colps : 
— Senescal ^vorrels tenirme 
segur avuy aquest Uoeh ? 
y tres vegadas seguidas 
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l' hi fa *1 Senescai que bo. 

— Pas llaTors» digats als reys, 

mals caipallers é falloos, 

que tot est camp ha cercat 

fins are •'! rey de Aragó, 

é no trobant' hi '1 rey Carles, 

ne teninl segur lo lloch, 

se 'n ha tornat à son regne 

per quítí, escusat, é bó. 

— Jo 'us jur que axi ho he de dir ; 

lo Senescai l' hi ha respost, 

mes ants vos prech, rey En Pere, 

que à salv' vos posets tantost, 

pus jo sé que '1 rey de Fransa 

tè manat sia pres tothom 

que vinga avuy ó s' en vaja, 

é sia del Aragó. 

—No 'n iemats res ; mas las gràcies, 

Senescai, per so vos don\ 

é axi com salv' he vingut, 

salv' me 'n iré si Deu vol. 

—Anals 4onchs à la ventura, 

lo Senescai V hi respont, 

y com la ma T hi ha besada, 

y lo ven partir al trot, 

girantse als que romangueren 

axi 'Is hi diu plé de foch : 
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— Cavallers, ve 'te aqui un rey 
qo' es dels monarcas la flor, 
é 1 millor que porlà espasa, 
é que- ha calsat espert ns ; 
é vé 'te, per fi, lo que và • 
en cortesia é alt cor, 
entre '1 rey Carles deÀnjou, 
é En Pere ters de Aragó. 

r 

Ob d. Adouo Bukch. 
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AMOR A DEU. 



(Armonia religiosa). 



—Jo t'am' , mon Dèa. 



Jo t' am' ]oh Dènl jo t' am' , perqoe fet é ta imatge 
me sento '1 cor, lo esprit ; 
perqne *m donas la calma desprès del negre oratge, 
que ha combatut mon pit. 



Jo í am' I oh Dèu! jo t' am' , perqa' en mos febles llabis , 
cansats de blasfemar , 
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posares la oració qo' esborra 'Is leus agravis , 
que é tú me ha fel tomar. 

^Gòm sò pogut , Dèa meu , la estampa soberana 
de pols y fanch cobrir? 

Dèa meu , ^còm sò pogal en tanta passió vana 
est' éníma envilir? 



iCòm al tornar à lú s' ampla mon cor de glòria» 
y mon esprit d' amor ! 

« 

{Caan gran ara no 'm sento si trach à la minnoria 
la historia de mon cor! 



{Oh veus , que*o) despertareu caant ja en lo precipici 
penjant tenia un peu I 

;0h veus » que odiar me feren tot derepent' lo vici ; 
tant sols veniu de Dèu I 

Ja m' ànima Iranquila » com flor que la rosada 
desperta ab sa frescor , 
s' obra enviant al cel sa essència perfumada 
de gratitul y amor. 

Y axí com de las sombras qu' enrotllan la natura , 
surt lo sol mes vermell , 
y mes tendra la planta , Y atmosfera mes pura , 
y mesjoyóslo aucell; 
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Axi mon esperit, com sol y aucell y planta , 
renaix molt mes hermos , 
y plé de goitj immens , é la morada santa 
volar vol presuros. 

Com tras tormenta , 4 àliga per los espays se llensa 
sas alas aixamplant , 

y al sol que la enamora , en son desilj , se pensa 
que ha de arrivar volant ; 

Axi també mon ànima de amor enagenada 
per tú , Dèu de Israel , 
al infinit espay se llensa enamorada 
^ pensant arrivé' '1 cel. 

jCòm es folla mòn ànima de amor y de ventura ! 
jay ! jcòm es foll lo amor! 
No 'n fasses cas , bon Dèu , si aquesta criatura 
no 't trova dins son cor. 



No *n fasses cas , Dèu meu , qu* es tant lo qu' esprèssarte 
vol son agrahiment , 

que, umplint tú tot son sèr, sols fa que desitjarle ; 
no *l sent. ... de tant que 't sent. 

(De d. Adolfo Blanch ). 
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HDIBRO 11. 

A niON DEÜ. 



A MON DEU 



(Cdntkh de Fé). 



Pors QuerobÍDs , que '1 trono del Alüssiu 
cobria ab blancas alas , V armonia 
del dòIs accent de vostre cant santíssim 
derramaa à torrents. La Ham del dia 
brote del resplandor del raig pnrissiai 
qne '1 voalre cor sobre i meu cor envia : 
obria del cel las diamantinas salas 
que al cel ma inspiració roba llurs galas. 
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Lo blau dosser ataxonal d* estrellas 
que de catifa é I)èn y als sanis serveix , 
rotlla 'Is sens plechs entre brillants anellas 
y lo infinit espay se m' apareix. 
Senyor! Senyor II Los raigs de llurs centellas 
ofegan lo mèu sèr que defalleix. 
Postrat , mòn Dèu , à ta presencia santa , 
la teya Omnipotencia 'I mèu cor 'Canta. 

La pols d' or boladó que arremolinas 
ab lo tèu pas , jo beso embadalit ;'. 
r oratge que 'm commou , cuant tú caminas , 
bat las alas del cor dintre del pit ; 
ab tòn poder la creació il-luminas 
y exaltas del poeta T esperit : 
imatge del Edèn , tòn brill dilata 
la sacra inspiració quem' arrebata. 

Sas alas de brillants vuy me transporlan 
à eixa mansió en què somnia delirant 
1^ esperansa dels sers als que confortan 
tas glorias solament imaginant. 
Mon front orejan los albors que portan 
los esperits santíssims rebolant , 
cuant , al brujit de son plomall , osténtan 
tota la megestat que 'Is cels presentan. 
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Regió d' amor etern sens oíl ni dia , 
las aures sòa dels Seriífins Talé; 
la pura yeii dels Jastos V annonia ; 
la llum de fas auroras raigs de fé* 
Animas del Empír > cabria la mia 
ab coronas de glòria d' eix verge' ; 
coronas delseslels de malinadas 
que son del Paradis flors regalada». 

Naixen dels horisons de la grandesa 
mananlials de virtut angelical ; 
brola del fondo d* ells golf de puresa 
qu' en vas d* amor s' ecsaia virginal ; 
lo magniflch Iresor de la bellesa 
reflecta eternament glòria immortal ; 
y eix esplendor que Y ànima divisa 
r esperit que V alenla divínisa. 

V 

Jo veig brilla' '1 conjunt de ta hermosora 
entre mil sols que crusan sòüs confi ; 
veig los pols de diamant roda' en Y altura ; 
palaus , encroslals d' or, veig rellui* ; 
flotà* en lo espay globos de essència pora 
que al mon devallan V esperit diví ; 
y allà en lo cim de lantas maravellas - 
lo trono del Etern radiant d' eslrellas. 
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Llam d* esperansa , magestat divina , 
mantell dels afligits , port de consol , 
mar dolsissimde gràcia , eríslalltna 
font de virtut , de la puresa dol , 
alba de matinada pur pnrí na , i / 

del iris mèabrillanl vio arífebol;^ i "' ■ ^^ 
lo doll del amor tèu , Senyor ^ éàà^ï sàfe --^ 
plnja es de perlas que lo eçpay eSníttiteï. [-^^ ^ 

Y es rosada per V ànima afanòss ' ^ 
y es bàlsam de tas glorias , gran Senyor, 
puig cada perla qu' en la terra's posa 
un suspir porta del tèu tendre cor ; 
cada sospir & m énima' goijosa 
fà axecà* 1 vol à la regió d' amor ; 
y cada sèr que 1s vels de llum esqueix£f , 
una ànima immortal dins del Cel deixa^ 

Sens la glòria de Déu no hi ha grandesa , 
sens lo voler de Dèu no hi ha poder : 
naix, creix , y ocupa '1 mòn naturalesa 
ab las gaías del Sèr de tot son sèr ; . 
Dèu en son pitny enclou tatita bellesa ; 
solament EU pc^t fer y pot desfer : 
Senyor, que ab tà' mirada 1 mòn mideixes , 
tu engendras son poder ^ -in U destrueixes. 
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Posas la ma en lo espay, y ardent s* esclata 
del centro d' ell la immensitat del mon ; 
del mar atrona la buUenta plata 
abcrespadas escumas de son froat» 
y al romprer son cristall por se dilata 
sobre la platja com tranqoila font. 
Hi^aU del cel , Senyor, fas de las onas 
ó ab rugíjt espantós las amontonas. 

Posas la ma en lo espay, y una corona 
de flamas mil romp del orient lo vel : 
es lo sol que apareix: la llnm qne dóna 
calma del cor lo mès ocult recel : 
céntichs de goig tol sèr i^ivent entona 
y entre globos de foch sfen puja al cel : 
la plana » 1 mont y 1 mar. Senyor, s* alteran» 
y '1 tèu poder Omnipotent veneran. 

Per tu destrona '1 sol sa cabellera; 
d^ esmeraldas y d' or los camps ciibreix, 
y r aigua de la mar lo reverbera • 

ab llassos de cristall cuanl 1* oprimeix. 
Per tu declina sa. brillant carrera 
cuant de la tarde *1 llum desapareix^ 
y 'Is arrebols que llansan llurs cenlellas 
los mantos de la nit brodan d* ealrellas. 
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« L* alé del tèas sospirs la llana argenta ; 
coronas mil de flors la plana 't dea ; 
V armonia del temps per to presenta 
al bosch fallalges d' or y al mont la nea. 
Per ta naix lo poder de la tormenta ; 
ta al llamp dònas lo brill y al tro la veo ; 
y al romprer Y aracà tempestat fera , 
ab ton carro de focb crasas la esfera. 

L* immens ragil de son faror amansas, 
Uassos brillants dels negres núvols fas, 
gnirnaldas ceieslials qae al espa'y liansas 
marcant iris de pau ab lo tèa pas. 
Entre son brill de mil colors avansas ; 
sobre torrents de Ham de son raig vas; 
bimnes de glòria entonan las criaturas, 
y esplendents, te. absorbeixen las alturas. 
« 

i Qui BO canta, Senyor, la omnípotencia 
del tèa poder qoe limits no coneix ? 
#i A qni no inspira ta radiant presencia 
entre míUarò d' espritscuant apareix? 
I A qai no aterra la mortal aosencia 
del inflaix del tèa Sèr sí 1 desconeix f 
Al tèa voler, Senyor, no hi ha barreras : 
pols lo mòn tornares , pèls las esferas. 
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Sagrada inspiració, recull las alas 
sobre Y doll de la fé qu* engendra '1 cor. 
La fé qae naix del esperit qa* ecsalas ; 
la fé , verge de llum del mèu amor» 
es qui 'm transporta à las divinas salas » 
es per qui adoro '1 lèu poder, Senyor. 
Santuari esplendent, tú m' engrandeixes, 
puig del eentro del cor, pura fé, creixés. 

Sols Dèu es infinit!. . . Ell que disposa 
del sèr y del no sèr de tòt mortal ; 
Ell que dóna la fe, que de fe gosa ; 
Ell, principi del be, terme del mal , 
darà als meus cants inspiració ardorosa , 
dari al afligit cor la fe immortal, 
7 en lo moment postrer de^ma agonia 
alsaré al Paradis V ànima mia. 



Db DON MaRUHO FORfS. 
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LA FE 



Escrito està , Dios escogió à los dé- 
biles del mundo para confitiidir à 4os 
fo ertes. 



Com canya caiguda , que V aigaa arrossega , 

y porta à ana timba , y allí s hi pudreix , 

la vida dels homes sens fé ni creencias , 
del mòn que 1s enganya segnoíx la corrent. 

T en jochs volaptnosos , plahers sens cordarà , 

que r ànima matan y assecan lo cor, 

la ditxa concentran , buscant en la vida 

un cel de ventura que no es de aquest mòn. 
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T al vénrer frenéticbs que del mòn las penas 
no ofega '1 bollicí de Ilors bacanals, 
la vida aborreixen , y passan los dias , 
y van al sepulcre d& tot renegant. 

Qaé sens fé en la vida no naix la esperansa , 
sol bàlsam que cura las llagas del cor ; 
sens fé es lo mòn àrit , desert sens oassis , 
nn camp de batalla bont reina la mort.; 
sens ella no brillan virtuts ni grandesas , . 
sens ella es la vida planeta sens sol , 
es flor sens aroma , y es aigua estancada 
que res fertilisa , tant sols cria llot. 

Qui creu sab que passan los mals com la sombra , 

que exten en la terra lo fum de un vapor , 

que venen las glorias darrera las penas » 

y , si pateix , calla , y espera '1 temps bo ; 

que Dèu té una palma pel màrtir que plora , 

que té una corona per tota virtut ; 

y à qui ab fé V ensalsa li dóna la glòria , 

y al malalt que prega li dóna salut. 

Si 'I mòn ab despreci tal volta 'ns contempla » 
perquè 'ns mim pobres y tristos y humils , 

si no tenim joyas , palaus ni grandesas , 

ni totas las galas que ostentan los richs ; 

no hi ha que afligirse , no hi ha que assustarse , 

la joya més rica que 's pót alcansar. 

es la paciència per sufrir las penas , 
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que sols la Fé santa sab proporcionar. 

Las llégrimas totas qoe 1' home derrama , 
juntadas en copa en lo últim moment , 
són r aigua mòlt pura que Y ànima renta , 
per mostrarse hermosa devant de sòn Dèu. 

La Fé es la que salva , y es la hermosa estrella 
que en temps de borrasca nos ensenya Y port , 
y allà en la nit fosca , calmant nostras penas , 
recorts nos envia de pau y de amor. 
T n's diu que té l' home més digna morada , 
que per arribarhi li basta un esfors , 
y al mòn ab sas galas , que tant nos admira , 
es sols punt de apoyo per péndrer lo vol. 

Gregam , donchs , y en lutxa passem nostra vida , 
cregam , no 'ns espanten del mòn tots los mals , 
y ab Fé y Esperansa baixem al sepulcre, 

buscant de altra vida lo premí immortal. 

(Dk don Mahubl Dl Lasarti. ) 
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LO VOT DE TROBADOR. 



D^na dolsura , oh Verge , 
i ma veu regullosa 
y & ma lira svpirs celestials : 
t^n nom es ma divisa , 
aléntam' ardorosa / 
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|Vt '^ pus entro en lo palench dels jochs florals. 

r Ja sento los preludis 

de armonía divina : 
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cent trobadors me cridan al combat , 
lo teu favor imploro ; 

sí guanyo 1' eiiglan|ma i i\ . 

brillarà ab los tresors de Montserrat. 

No seran , no , mas Irobas 
per ma cara nineta , 
. ni' ja alelant per ella cantaré ; 
ni encès ab sas miradas 
de ternnra jpobretal 
defallit- à sos peus sjíspiraré. t 

Per ta seran , oh Verge , 
las coplas amòrosas ; 
per tu , mare , seran mos lays,d' amor , • 
las amargas |còogóíxas {, lç^.il^^\^-*^\ 
y las queiias melosas , 
masansias y desitgs, mos sòmnis'd'or. 

Pus ets ma fortalesa, 
oh celestial Maria , 

no 'm deixes en Y arena , no , tot sol ; 
recordat qu' en tos brassos 
vegi la llum del dia ; 
recordat que vetllares mon bressol. 
,f Un esguar^. ... una espurna ..,. 

un raig de Xà hermosura. . . ! 
aii^eca de ton front lo nevat vel : 
ah! ma llengua abrasada 
empapa ab ta ternura , 
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y de mos llabis rajarà la mel. 

Sa púrpura Y aorora , 
Ilnr verdor las herbetas 
í ofereixen , y sos perfums la flor : 
r aacell sas cantarellas , 
llur rumor las fontelas , 
y no í darà un suspir lo trobador? 

Las boyras plalejadas 
s' elevan vaporosas 
del Llobregat y 't paran un dossé' : 
jo de mon cor las alas 
extendré candorosas , 
y en éll un trono hi trobares també. 

Los pastorets te canlan ; 
te cantan las ovellas , 
y brjcan é tos peus^tòn nom balant : 
jo arrebatat en èxtasis , 
yegènt tas maravellas 
núvols d' incens elevo à ton devant. 

Xiulan los vents ]ay Mare! 
ja los llamps serpentejan , 
de timba en timba rodolant lo tro : 
las penyas tremolosas , 
com canyas balandrejan. . . . 
{socós y socós en la tribulació! 

Amagam' en ta falda. ... 
no m' deixes , Verge pura , 
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guardam' sota 1 mantell , dins de Im píl. ..! 

jQué dolsa , qué amarosa 

consolas m' amargura , 

y ma tristor sereaas y neguit ! 

No los palaus envejo , ' 

ni dels reys la corona , . 

ni llur tfofio jo envejo y llur tresor ; 
sols tineh una esperansa ^ 
sols mon pit ambiciona ; ' 

lo presentarte T eóglanlina d* or. / i / ^ 

No r apartes esquiva , 
la meva enamorada. ... 
j Ay! de mon cor sossega lo Uaveig : 
mon somni , mon deliri 
es veure' t' aclamada 
la soberàna réyna del torneig. 

Escolta bondadosa 
ma veu adolorida , 

de mos últims cantars lo trist accent : 
ino es veritat , oh Mare , 
que acceptas enlernida 
del pobre trobador lo vot ardent? 

Oh! si , si , ja en ta cara 
s' encén la rialleta , 

y lo llor me promet ton semblant dols : 
al trobador , Senyora , 
donàuli una ulladeta,, 
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y M front altiu enfonsarà en la pòIs. 

Joyós de la jornada 
tornaré à Tisitarie , 
y à las planlas vindré de genollons 
à cumplir la promesa , 
pera la ma besarte , 
que besaren lanls comptes y barons. 

T plorant d' alegria , 
la careta divina 
ab seD^Uesa adoraré infantil : 
y '1 cor per presenlalla 
deixaré y T eniglantina , '; / í 
y r arpa penjaré en ton camaríl. 

( De Doif Antoky CAurs . ) 







/ 



lüIEROU. 



ItO fflS ^W í& OKSHSTA 



d 



m 



> 



LO QiE mtl LA OBEIETA. 



;Au«laces forluya juvat). 



Ix lo Sol àprés l' anbada , 

tot es llum lo demati : 

» 

fills del cel , deixao las plonoas , 
las plomas del .voslre llit , 
com jo dinü*e del boscalje 
he deixat lo calent niu. 
Als cristalls de las finestras 
ab mon bèch à.pícaivvinch : 
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I No sentiu com aletejo, 
com also joyosos criïs ? 
Fills del cel , { sus I despertàavos » 
qne tot ara canta y riu. 
Ja s' gronxan las campanelas 
per dintre dels valls florits, 
y al embat envien totas , 
llors dolsas veus y suspirs : 
y cantant diuhen als homes : 
— Fills de Adam , del dolor fills , 
r hora del traball es eixa ; 
basta , basta de dormir. 
T cantant als homes diuhen : 
— Fills de Dèu , del amor fills, 
de la oració aqueixa es 1* hora , 
que es vida del esperit. — 
Això diuhen las campanas 
per dintre dels valls florits. 
Aucells del cel , animetas , 
encautivats serafins , 
esteneu las voslras alas 
del amor y del desitj ; 
y los aucells de la terra , 
prompte nou's podrén seguir. 
] Ah ! j si com sò una oreneta , 
ab feixugas alas vils , 
hont la f orsa nom' arriba 
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arribés lo mèa ínstinct ! 
] Ah I i sí jo fos com vosaltres, 
soblime esbart de esperits ! 
Ab lo foch de la esperansa , 
ab la set de lo infinit , 
lo mèa vol de viva fletxa 
res podria detenir ; 
ni V imperi de la fosca 
que s' estén à milj cami , 
ni del Sol V immens imperi 
qne flameja al altre mitj , 
fins als pens no pararia 
del trono del Sol diví 
per humilment oferirli 
lo goig que ample ara mon pit. 



( Ds DON Guillem FomzA. ) 
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LAS FLORS SÓN LA POESIA DB LA CREACIÓ. 



LAS FLORS SON LA POESIA DE LA CREACIÓ. 
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Per vuit espay , hont la foscor impera , 
de cop un Fiat del Etern ressona , 
y fa brotar la llnm , no bè talxona 
de globos resplandents la immensa esfera. 

Sas órbitas descriu , sos pols acera : 
los mars en grans abismes empresona ; 
la terra engloba , y vegetals li dóna , 
y aixams de castas de vivents genera. 

Al véarer Dèu format en temps brevíssim 
tal cúmul de portents , en que s' retratan 
sa omnipotencia y sòn saber altíssim , 

de goig sos fúlgits llabis se dilatan , 
criant lo amor ab un sonrís dolsíssim , ' 
y à tal sonrís las bellas flors esclatan. 



( Db don Saltador Estrada. ) 
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DISCURS 



DEL SR. D. VÍCTOR BALAGUER , 



ALTRB OBLS M ANTBN ED R S. 



DISCURS 



DEL SENYOR DON VÍCTOR BALAGUER, 



ALTRE DELS MANTENEDORS. 



<Kicel-lentÍ00Ím Btn^ot. 



Pàtria , fides , amor. 

(Divisa del Consistori. J 

Lo dia de avny, que ho es de festa per lots los que senten sos cors 
encesos per la flama del amor y del enlasiasme patrios , no moriré 
fàcilment en la memòria dels presents , com es de créurer que no 
morirà tan fàcilment lampoch en la dels esdevenidors. Lo dia de 
avay , sí bo es de honra per Y. E. que , seguint las nobles tradi- 
cions y nobles exemples dels antichs concellcrs en los bells bons 
temps de nostra literatura y nostra pàtria , se ha dignat esténdrer 
una mà protectora à las lletras del pais , ho es de orgull , de legi- 
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tim orgull , ho es de glòria , de bona y valedora glòria , pèls que, 
més ricbs en entusiasme que en mèrit , han estat aquest any los 
mantenedors dels Joghs Florals. 

Las esperansas per ells concebudas se han vist sobrepujadas per 
las mes afalegadoras realitats. Los set mantenedors de aquest any 
vingueren sens orgull à ocupar los puestos que avuy ab noble or- 
gull abandonan. 

Vingueren à ocuparies sens orgull perquè , Y. E« ho sap , sols 
los guiava son entranyable amor à la literatura del pais y a la llen- 
gua dels trovadors y de sos avis , y se oferiren é ser mantenedors, 
no per enveja de un titol , sinó per oferta de un traball. 

Mès y si sens orgull vingueren , ab orgull sen' van. 

Los poetas catalans han contestat à sa veu ab un prolongat crit 
de entusiasme, apresurantse a reunir sos generosos esforsos per dis- 
putarse lo llorer de la victorià , y probant que naix , pera glòria del 
pais , una generació plena de nobles sentiments , com una flor es 
plena de perfums , una juventut entusiasta y estudiosa de qui tot 
ho pót esperarho la pàtria, com tot ho pót y ho déu esperar una ma- 
re del fill que ab tendre sol-licitot se ha fet digne de ella per sòn 

amor , sòn vaíler y sos estudis. Los set mantenedors de aquest any, 

< 

y ho diu d' ells lo més humil , se complauen en fer constar aquest 
brillant resultat. 

La roca que mòlts creyan seca é infecunda, se ha obert per fer 
surtir à bell doll de sas entranyas un manancial purísim de crisla-. 
llinas aiguas. Si algunas pocas veus , que se han perdut per los es- 
pays sens eco , proclamavan , ab motiu de la restauració de aquest 
certamen , la mort de la llengua catalana , tindran que callar confo- 
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sas y avergonyidas al tocar la realitat dels joghs florals , realitat 
obtingada al mateix temps qne ona de las més altas celebritats mo- 
dernas , lo cantor del Jogeltn , ab veu , que com de gran poela tè 
lo privilegi de ferse sentir per tot lo mòn , saludava ab un crit del 
cor la restauració de la llengua provensal, dolsa germana de la nos^ 
tra , y descubrínise ab respecte devant de un poema últimament es- 
crit en aquella llengua , deya del autor del Mereto : a Jo saludo al 
Homero de aquest sigle. » 

Nó , no es à un senzill torneig literari al que acabam de asistir; 
nó , no es la mort de la llengua catalana lo que ha congregat à tan 
honorable y distingit auditori en aquest clàssich saló de nostra his- 
toria, del qui'llurs ecos adormits guardan encara lo recort de las 
veus dels antichs venerables conçellers , incorruptibles mantene- 
dors dels drets de la ciutat é inespugnables murs de las llibertats 
del país ; nó , no per cert ; no havem vingut à presenciar la mort 
de la llengua , havem vingut à saludar la albada de la poesia ca- 
talana. 

Saludémla , donchs , saludémia ab religiós respecte eixa poesia 
(^ue, com lo Fènix, renaix de entre llurs sendras; saludémla, donchs, 
eixa poesia que , com la enamorada Julieta , surt viva de sa tom- 
ba , coronada de flors , respirant amor , juventnt y alegria y pas- 
sejantse enjogassada devant los ulls dels que la creyan morta. 

Nó, mil voltas nó. La llengua y la poesia de un pais no són mortas 
cuant al primer anunci de una literària justa trenta nou poetas se 
presentan à disputarse lo llor de la victorià y la honra de la derrota, 
cuant entre la plèyada de moderns trovadors ni ha que puntejan 
Farpa ab delicat sentiment per trovar los desgraciats amors de 
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» 

Clemència Isaara , ab enèrgica valentia lo desembarch dels alrau- 
gavérs en Orient , ab mislica unció lo amor à Dèu , ab dolsa inspi- 
ració un himne à la Verge , ab melancólica ternura lo despertar de 
la n9luralesa y ab bon eslro y bella imatge la creació de las flors. 
Nó , no es moria eixa poesia , com may arri va à morir per Y home 
la llengua de sos pares , car sempre serà per ell la més santa llen- 
gua aquella en que primer ha après à sil-labejar lo nom de sa ma- 
re yà benehir à Dèu. 

Joves trovadors , (ills amanyagats de ta glòria , al abandonar sos 
puestos los manlenedors, vos donen fraternalment sòn bes d* amor, 
y orgullosos per haver inaugurat una justa que promet per losuccesiu 
tresors de glòria literària al pais , vos entregan intacta y pura sa 
bandera , de la que no han fet sinó tràurer lo pols que la endolava, 
y com à lema sagrat y à crit de guerra en literarias justas , vosre- 
comanan la divisa de Pàtria , fé y amor. 

.També un dia lo rey En Alfons, al enviar à son fill à la conquis- 
ta de Gerdenya , li entregà lo pendó que devia portarlo à la victo- 
rià , diguentli las següents paraulas , que nos han trasmest las cró- 
nicas. 

—Fill , jous dono la bandera nostra antiga del Principat de 
Catalunya , la cual ha un singular privilegi , que es ops que guar- 
dets bé , lo cual privilegi no es res falsificat , ni improvat , ans es 
pur è net è sens' falsia è màcula alguna , è bollat ab bolla d' or , y 
es aquest , sò es : que null temps en camps hon la nostra bandera 
real sia estada , jd may no fou vensúda , ni desvaretada , è asò per 
gràcia de nostre Senyor è per la gran feeltat è naturalesa de nostres 
sotmesos. 
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» 

Tal digui à son fill lo rey En Alfons. 

Tal los mantenedors de avuy, joves poelas, vos diuhen a vosal- 
tres. 

Guardàula bé aqaeíxa bandera, gnar^àula intacta y pura, que 
sens* falsia è maciila vos la enlregain , bollada ah bolla (T or. 
Sols havem escrit en ella las tres paraulas santas qie corresponen 
cada una à una corda del arpa dels poetas. Sia vostra divisa , com 
ho era la dels antíchs trovadors, pàtria, fideSf amor. Lo amor a la 
pàtria, font dels sentiments més nobles; lo amor à Dèu, font dels 
sentiments més purs ; lo verdader amor, font inagotable de dolsas 
emanacions. 

Ja may los antichs trovadors olvidarea aquest lema, y per éll se 
feren grans y per éll inmorlals se feren^ 

La gaya ciència, tal com se entenia en sos bons temps, no era 
sinó la exaltació amorosa com é principi de cosas grans y bellas, 
y ensenyaba la perfecció del amor à la pàtria , à Dèu y à una dama, 
considerant est triple amor com benefici del cel, com plenilut de la 
existència de un caballer, com manancial desas proesas, y com la 
síntesis ó conjunt de totas las virtuts socials. 

Juventut catalana, sian los joghs florals de aquest any lo vos- 
tre crit de desperta , ferro ï... Tal volta entre vosaltres se oculta 
lo Virgili del esdevenidor, ara que Lamarline ha descubert en Pro- 
yensa al Homero del present. 

Poetas catalans , seguiu ab afany y constància lo cami devant de 
vostres pasos obert , y no olvidàu quelos mantenedors de avuy , é 
imitació detl senyor rey En Marti cuani los digué à los catalans reu- 
nits en corts: «Àlsats, alsats vostres banderas, car dignes sols de 
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posebir lo Principat de Catalunya,» vos diahen ab plaber: «Àlsats» 
alsats vQstras banderas , trovadors , qae en la jasta de avuy vos 
havea mostrat dignes de baver la senyoria de la llengua cata- 
lana. » 

Agrupeu vos baix la nova bandera, y, crusada literària, dirigiu- 
vos ab fé y etttusiasme é la conquista de vostra promesa Jeru- 
salem. 

Confosos entre vostras filas, los que avuy han estat mantenedors 
tindran é glòria marxar entre vosaltres. ^Qué es lo quems podria 
separar?.. Sols alguns cabells blanchs, algunas arrugas en nostre 
front , alguns desenganys en nostre cor. No debeu repel-lirnos per 
asó. L* home es jove menlres lo cor es jove, y encara bull en lo nos- 
tre lo foch sagrat del patrio amor y del religiós entusiasme, y ans de 
penjar nostras pobres arpas dels sàlzers que als màrjes dels rius 
estenen sos desmayats brancatjes, encsira nos semtim ab forsa per 
entonar lo cpnt dels amors y lo himne de la pàtria. 

{Honor ypris, juventut catalana! En los primers joghs florals 
de aquest sigle, haveu arvolat molt alta la bandera. ^Qué importa 
que algú de vosaltres haja quedat vensut? Lo venciment es honra, 
y los vensuts avuy seran tal volta los vencedors demà 

Honor y pris à Y. E. noble é ilustrat municipi, digne successor 
del sabi Concell de Cent , que era tan ardent protector de las lletras 
del pais com protector ardent de las llibertats del poble. Honor y 
pris ! Gracias à Y. E. podran renovarse cada any eixos certàmens 
per estímul dels poetas y per glòria de Catalunya, sent aixis una 
font continua de riquesas literarias. • 

Honor y pris, £xcel*lentissim Senyor. Y. E. se ha honrat honrant 
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las Iletras, y sempre que se parie del Ajuntament de 1859, protec- 
tor y restaurador dels joghs florals , nosaltres los primers sabrem 
dir ahont vulla: «Digne de sos antecesors, ha honrat ésòn pais, y 
pus honra é sòn pais, honrat ell sia !» 
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